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 معجم دلالة الفعل السرياني 

 (Peshiṭta/ܦܫܝܛܬܐ)في العهد الجديد 

(2) 
 أ.م. ستار الفتلاوي

 كلية الآداب/ جامعة القادسية/ العراق

 معهد الدراسات السامية والعربية / جامعة برلين الحرة / المانيا

 

 

 (qṭl/ܩܛܠ)
 

لفعل )ا: أولًا
 المعاجم السريانية( في qṭl/ܠܩܛ ܲ 

 

السريانية لهذا الفعل معانٍ كثيرة، إذ ذكرت له معنيين فقط،  لم تذكر المعاجم

 .حارَبَ.2.قَتَلَ، 1هما: 

 

ثانياً: البناء الصرفي للفعل )
 ( في العهد الجديدqṭl/ܠܩܛ ܲ 

( مرة، وتعددت اوزانه وصيغه الزمنية، 101ورد هذا الفعل في العهد الجديد )

ܠإذ جاء على الوزن البسيط )  ( 22في صيغة الماضي )( مرة pᶜal( )87/ ܦܥ  

( وصيغة 2( وصيغة الحاضر )اسم مفعول( )11وصيغة الحاضر )اسم فاعل( )

(، وجاء على الوزن المطاوع )المجهول( 1( وصيغة الامر )93المستقبل )

(، 9( وصيغة المستقبل )5( مرة في صيغة الماضي )7) (ᵓeṯpᶜel/ ܐܸܬܦܥܸܠ)

ܥܸܲ)وجاء على الوزن المشدّد  ( وصيغة 7مرة في صيغة الماضي )paᶜel) (11 )/ܠܦ  

(، وجاء على الوزن المطاوع )المجهول( 1( وصيغة الامر )2المستقبل )
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ܠ) ܥ  
 
ܦ  ( وفي صيغة الحاضر )اسم 1في صيغة الماضي ) ( مرة8) (ᵓeṯpaᶜal/ܐܹܬ 

 (.2( وصيغة المستقبل )1الفاعل( )

  ( ܠوزن  (ᶜ/ ܦܥ  

ܠ)  12: 9يوحنا 1، 15: 2، افسس 2: 12، اعمال 28 :15لوقا )ماضٍ غائب( ( qṭal/ܩܛ  

ܠ)  12:  9يوحنا 1، 21: 8اعمال )ماضٍ غائب مع ضمير الغائب(( qṭal/ܩܛ  

ܠ)   11:  8روما )ماضٍ غائبة مع ضمير المتكلم( ( qṭal/ܩܛ  

ܠܬܲ )  27:  8اعمال )ماضٍ مخاطب( ( qṭalt/ܩܛ  

ܠܘ)  15:  2تسالونيكي 1،  52:  8اعمال  )ماضٍ غائبين( ( qṭal(w)/ܩܛ  

             ،93، 95: 21متّى)ماضٍ غائبين مع ضمير الغائب( ( qaṭlū(hy)/ܝܗܲ ܛܠܘܲ ܩ ܲ )

   93:  10، اعمال  15:  20، لوقا  7،  5:  12مرقس 

ܢ) ܘ  ܠܬ    90:  5، 15: 9،  29: 2، اعمال 95: 29متّى)ماضٍ مخاطبين( ( qṭaltūn/ܩܛ  

 5: 5يعقوب 

ܢܵܝܗܲ ) ܘ  ܠܬ   52: 8اعمالن مع ضمير الغائب( )ماضٍ مخاطبي( qṭaltūnåy(hy)/ܝܩܛ  

،  11،  22:  7، يوحنا  5:  12لوقا  )حاضر غائب(اسم فاعل ( qåṭel/ܩܵܛܠܸ)

 10:  19، رؤيا (2) 15:  9يوحنا 1،  5: 9كورنثوس 2

 ܩܵܛܠܸ)
ܢ݈ܬܲ   11:  2يعقوب   )حاضر مخاطب(اسم فاعل ( qåṭel ᵓa(n)t/ܐ  

ܬܲ )
 
 98:  29متّى   المخاطب()حاضر مخاطب مع ضمير اسم فاعل ( qåṭlaṯ/ܩܵܛܠ 

:  31، لوقا 

91 

ܢ)  1:  12، لوقا  27:  10متّى  )حاضر غائبين(اسم فاعل ( qåṭlīn/ܩܵܛܠܝ 

ܢ)  ܩܵܛܠܝ 
ܢܐܢܲ  ܘ  ، 91: 29متّى)حاضر مخاطبين( اسم فاعل ( qåṭlīn ᵓ(ən)tūn/ܬ 
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 2:  1يعقوب 

ܢ)  ܠܝ    21:  17، رؤيا  1: 22متّى  )حاضر غائبين(اسم مفعول ( qṭīlīn/ܩܛܝ 

ܠ)  28:  15، اعمال  10:  10، يوحنا  21:  5متّى )مستقبل غائب( ( neqṭūl/ܢܸܩܛܘ 

ܢ) ܘ  ܠܟ   2 :15يوحنا )مستقبل غائب مع ضمير المخاطبين( ( neqṭūlḵūn/ܢܸܩܛܘ 

ܠ) ܩܛܘ  ܸ  8:  11رؤيا )مستقبل غائبة( ( teqṭūl/ܬ 

ܠ) ܩܛܘ  ܸ     ،  13:  10، مرقس  17:  13،  21:  5متّى )مستقبل مخاطب( ( teqṭūl/ܬ 

 11:  2، يعقوب  3:  19، روما 20:  17لوقا 

ܠ)  29:  2رؤيا )مستقبل متكلم( ( ᵓeqṭūl/ܐܸܩܛܘ 

 15:  13،  15،  5:  3، رؤيا  13:  11لوقا )مستقبل غائبين( ( neqṭlūn/ܢܢܸܩܛܠܘܲ )

، 29:  18 متّى)مستقبل غائبين مع ضمير الغائب( ( neqṭlūnåy(hy)/ܝܢܵܝܗܲ ܢܸܩܛܠܘܲ )

، يوحنا  2:  22،  99:  17،  22:  3، لوقا  1:  11،  91:  10،  91:  3مرقس ،  1:  25

 9:  25،  27:  19،  21،  29:  3، اعمال  10:  12،  59:  11

 12،21،28: 29اعمال)مستقبل غائبين مع ضمير الغائب( (neqṭlūneh/ܢܹܗܢܸܩܛܠܘܲ )

ܢܢܸܩܛܠܘܲ ) ܘ   3: 21متّىاطبين( )مستقبل غائبين مع ضمير المخ( neqṭlūnåḵūn/ܢܵܟ 

ܠ)  11:  29اعمال )مستقبل متكلمين( ( neqṭūl/ܢܸܩܛܘ 

،  97:  21متّى )مستقبل متكلمين مع ضمير الغائب( ( neqṭlīw(hy)/ܝܢܸܩܛܠܝ ܘܗܲ )

 15: 29، اعمال  11:  20، لوقا  8:  12مرقس 

ܠܘ)  29:  15لوقا )أمر مخاطبين(  (qṭūl(w)/ܩܛܘ 

  وزن( ܲܦܥܸܠܐܸܬ /ᵓeṯpᶜel) 

ܩܛܸܲ) ، 95 :5، اعمال51: 11، لوقا91 :3مرقس )ماضٍ غائب((ᵓeṯqṭel/ܠܐܸܬ 

 19:2رؤيا
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ܠܘ) ܩܛ    20:  3رؤيا )ماضٍ غائبين( ( ᵓeṯqəṭal(w)/ܐܸܬ 

ܩܛܠܸ)  10:  19، رؤيا  91:  7، مرقس  21:  15متّى )مستقبل غائب( ( neṯqṭel/ܢܸܬ 

 ( ܥܸܲوزن  (paᶜel/ ܠܦ  

ܛܠܸ)  1:  19، لوقا  15:  2متّى )ماضٍ غائب( ( qaṭṭel/ܩ  

ܛܠܸܘ)         ،  5:  12، مرقس  91:  29،  5:  22متّى )ماضٍ غائبين( ( qaṭṭel(w)/ܩ  

 9:  11، روما  17،  18: 11لوقا 

ܛܠܸ)  7:  5رؤيا )مستقبل غائب( ( nqaṭṭel/ܢܩ  

ܛܠܘܲ )  12:  28اعمال )مستقبل غائبين( ( nqaṭlūn/ܢܢܩ  

ܛܠܸܘ)   28:  13لوقا )أمر مخاطبين( ( qaṭṭel(w)/ܩ  

 ܠزن )و ܥ  
 
ܦ   (ᵓeṯpaᶜal/ܐܹܬ 

ܠܘ) ܛ   ܩ    21:  13،  19:  11،  17:  3رؤيا )ماضٍ غائبين( ( ᵓeṯqaṭṭal(w)/ܐܸܬ 

ܠ) ܛ   ܩ    3:  5رؤيا )ماضٍ غائبات( ( ᵓeṯqaṭṭal/ܐܸܬ 

ܢ) ܛܠܝ  ܩ    10:  25اعمال )حاضر غائبين( اسم فاعل ( meṯqaṭlīn/ܡܸܬ 

ܛܠܘܲ ) ܩ    15:  19، رؤيا  92:  29لوقا )مستقبل غائبين( ( neṯqaṭlūn/ܢܢܸܬ 

 

)جدول البناء الصرفي للفعل 
 في العهد الجديد (qṭl/ܠܩܛ ܲ 

ܠ)  (pᶜal/ ܦܥ  

 ماضٍ 
 حاضر 

 )اسم فاعل(

 حاضر 

 )اسم مفعول(
 العدد الكلي أمر مستقبل

 37  4  7 6 غائب
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 2  3   3 غائبة

 31  6  1 3 مخاطب

 3  3    متكلم

 14  22 2 2 8 غائبين

 9 3   2 6 مخاطبين

 5  5    كلمينمت

 78 3 19 2 34 22 العدد الكلي

 (ᵓeṯpᶜel/ ܐܸܬܦܥܸܠܲ)

 ماضٍ 
 حاضر

 )اسم فاعل( 

 حاضر 

 )اسم مفعول(
 العدد الكلي أمر مستقبل

 7  1   4 غائب

 3     3 غائبين

 8  1   5 العدد الكلي

ܥܹܠ)  (paᶜel/ ܦ  

 ماضٍ 
 حاضر

 )اسم فاعل( 

 حاضر 

 )اسم مفعول(
 الكلي العدد أمر مستقبل

 1  3   2 غائب

 7  3   6 غائبين

 3 3     مخاطبين

 33 3 2   8 العدد الكلي

ܠ ) ܥ  
 
ܦ   (ᵓeṯpaᶜal/ܐܹܬ 

 ماضٍ 
 حاضر 

 )اسم فاعل(

 حاضر 

 )اسم مفعول(
 العدد الكلي أمر مستقبل

 6  2  3 1 غائبين
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 3     3 غائبات

 7  2  3 4 العدد الكلي

 في العهد الجديد.( qṭl/ܩܛܠلفعل )دلالة ا: ثالثاً

( السياقية في العهد الجديد، ومعظم هذه qṭl/ܩܛܠتعددت دلالات الفعل )

 .(1)الدلالات لم تُذكر في المعاجم السريانية

 ( ܠوزن  (pᶜal/ܦܥ  

 . قتل3

 قتل  - 

 )فعل ماضٍ( 15:  9اعمال  

ܘ ܠܗ   ܐ ܘ   ܝܐܹ ܪܹܫ ܵ ܚ   ܢ ܕ  ܘ  ܠܬ  ܠܹܗ ܩܛ   ܩܝ ܡ ܕ  ܗܵܐ ܐ  
ܵ
ܠ ܝܬܲ  ܡܸܢ ܐ   ܹ ܲ ܒ  ܹ  ܡܝ ܬܐ 

 ܲ ܚܢ  ܢ ܢܘ  
 
ܠ  ܘܗ݈ܝ ܟ    ܣܵܗܕ   

 وَرَئِيسُ الْحَيَاةِ قَتَلْتُمُوهُ الَذِي أَقَامَهُ الُله مِنَ الَأمْوَاتِ وَنَحْنُ شُهُودٌ لِذَلِكَ.

 )فعل حاضر(اسم فاعل   98:  29متّى 

ܪܹܫܠܡܸ ܪܹܫܠܡܸ ܐܘ  ܬܲ  ܐܘ 
 
ܝ ܐܹ ܩܵܛܠ  ܬܲ  ܢܒ  ܡ   ܝܠܹܝܢ ܘܪܵܓ  ܢ ܠ ܐ   ܫܠܝ ܚܝ  ܗ ܕ    ܵ  ܠܘܵܬ 

ܐ ܡ ܵ ܢ ܟ  ܢܝ  ܒ  ܝ ܬܲ  ܙ   ܢܸܫ ܨܒ  ܐܟ    ܸ ܝ ܕ  ܝܟ  ܢ   ܝܟܲ  ܒ  ܐ ܐ   ܵܢܫ ܵ ܟ  ܲ ܕ 
ܵ ܠܬܐ  ܘ  ܪܢܵܓ   

 ܬ  
ܹܝܗ ܓ  ܪܘ 

 
ܚܹܝܬܲ  ܦ   ܹܝܗ ܬ  ܸܦ  ܐ ܓ 

ܵ
ܢ ܘܠ  ܘ  ܝܬ   ܨܒ   

 يَا أُورُشَلِيمُ ، يَا أُورُشَلِيمُ ! يَا قَاتِلَةَ الَأنْبِيَاءِ وَرَاجِمَةَ الْمُرْسَلِينَ إِلَيْهَا ، كَمْ مَرَةٍ أَرَدْتُ

 تَجْمَعُ الدَجَاجَةُ فِرَاخَهَا تَحْتَ جَنَاحَيْهَا ، وَلَمْ تُرِيدُوا!أَنْ أَجْمَعَ أَوْلَادَكِ كَمَا 

 )فعل مستقبل( 13:  11لوقا  

                                                           

(1)
في العهد الجديد التي لم تُذكر في المعاجم السريانية، هي:  (qṭl/ܩܛܠ)الدلالات السياقية للفعل  

 . ضرب.7. باد، هلك، 8. قضى على، 5.اغتال، 5. انتحر، 1.صلب، 9.سفك، اراق، 2. ذبح، 1
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ܐ ܡܸܛ ܠ ܲ ܐܵܦ ܲ ܗܵܢ ܵ
ܵ
ܡܬܐ  ܗܵܐ ܚܸܟ 

ܵ
ܐܠ ܬܲ  ܕ    ܗܵܐ ܐܸܡܪ   ܐ ܕ  ܪ ܐܸܢ ܵ ܕ     ܐܸܫ  

ܢ ܝ ܐܹ ܠܗܘ  ܫܠܝ ܚܹܐ ܢܒ  ܢ ܘ   ܢ ܡܸܢܗܘ  ܘ  ܦ  ܢ ܢܸܪܕ   ܘܢܸܩܛܠܘ 
 : إِن ي أُرْسِلُ إِلَيْهِمْ أَنْبِيَاءَ وَرُسُ ًً ، فَيَقْتُلُونَ مِنْهُمْ وَيَطْرُدُونَلِذَلِكَ أَيْضاً قَالَتْ حِكْمَةُ الِله

، لوقا  7،  5:  12، مرقس  95:  29،  93،  95:  21متّى  )فعل ماضٍ(كذلك: 

 15:  2تسالونيكي الاولى  (،2) 52،  27،  21:  8،  29:  2اعمال ،  15:  20

:  29اسم فاعل )فعل حاضر( متّى (، 2)12:  9لاولى ، يوحنا ا 5:  5، يعقوب 

اسم ،  15:  9يوحنا الاولى  ،  2:  1، يعقوب  91:  19،  5:  12لوقا  ، 91

،  97:  21،  21:  5متّى ، )فعل مستقبل(  21:  17رؤيا  مفعول )فعل حاضر( 

:  11، (2) 10:  10، يوحنا  2:  22،  11:  20لوقا  ،  8:  12مرقس ،  3:  21

    8:  11،  5:  3، رؤيا  28:  29،  27:  19، اعمال  2:  15،  10:  12،  59

 قتل، )ضمن وصايا(  -

 )فعل حاضر(اسم فاعل  11:  2يعقوب  

                                                           

(2) 
   10:  10وحنا ي

ܐ   ܵ ܢܵܒ 
 
ܐ ܓ  

ܵ
ܲ ܠ  ܹ ܐ ܐܵܬ 

ܵ
ܲ ܐܸܠ  ܒ  ܢܘ  ܢܸܓ  ܲ  ܕ  ܠܘ  ܢܸܩܛܘ  ܕܲ  ܕ  ܸ ܘܒ  ܢ   ܕ  ܐ ܘ   ܬܲ  ܐܸܢ ܵ ܝ  ܝܹ ܐ ܐܸܬ  ܚ   ܢ ܕ   ܢܹ ܗܘܘ 

ܢ ܡ ܠܗܘ  ܸ ܝ ܪ ܘܡܸܕ  ܬ  ܝ   ܢ ܢܹܗܘܹܐ ܕ   ܠܗܘ 
 يَكُونَ لَهُمْ أَفْضَلُ.اَلسَارِقُ لَا يَأْتِي إِلَا لِيَسْرِقَ وَيَذْبَحَ وَيُهْلِكَ، وَأَمَا أَنَا فَقَدْ أَتَيْتُ لِتَكُونَ لَهُمْ حَيَاةٌ وَلِ

لا يَجيءُ السّارِقُ إلَا ليَسرِقَ ويَقتُلَ ويَهدِمَ. أمَا أنا فجِئْتُ لِتكونَ لهُمُ الحياةُ، بلل   :ةالترجمة المشترك

السَللارِقُ لا يللأتي إِلَا لِيَسللرِقَ ويَللذبَحَ ويُهلِللك. أَمَللا أَنللا فقَللد أَتَيللتُ   :الترجمةةة الكاثوليكيةةة؛ مِلللءُ الحيللاةِ

السَلارِقُ لا يَلأْتي إِلَا لِيَسْلرِقَ، ويَلذْبَحَ ويُهلِلك؛ أَمَلا أَنلا         :البوليسية؛ لِتَكونَ الحَياةُ لِلنَاس وتَفيضَ فيهِم

السَلارِقُ لَا يَلأْتِي إِلَا لِيَسْلرِقَ وَيَلذْبَحَ      :كتةاب الحيةاة  ؛ فَقد أَتَيتُ لِتكونَ لهلمُ الحيلاةُ، وتَكلونَ لهلم بِلوَفْرَة     

 ونلللرن ان ترجمللللة الفعللللل لَهُللللمْ حَيَللللاةٌ، بَللللْ مِلللللْءُ الْحَيَللللاةِ!   وَيُهْلِلللكَ. أَمَللللا أَنَلللا فَقَللللدْ أَتَيْللللتُ لِتَكُلللونَ   

ܠ) ܲ
ذبح، لا تعبر عن دلالة الفعل الحقيقية فلي هلذه اةيلة، وترجمتله: قتلل، هلي الاقلرب        (:qṭal/ܩܛ 

 لتوضيح دلالته.
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ܘ ܹܝܪ ܗ   ܪ ܓ  ܐܡ   ܸ ܐ ܕ 
ܵ
ܠ  ܪ ܕ  ܘ  ܓ  ܪ ܗܘܲ  ܬ  ܐ ܐܸܡ  

ܵ
ܠ  ܠ ܕ  ܩܛܘ  ܸ ܢ ܬ  ܝܢ ܐܸ ܹ  ܕ 

ܐ
ܵ
ܪ ܠ  ܐ  

ܵ ܢ݈ܬܲ  ܓ  ܐ ܐ  
ܵ
ܢ݈ܬܲ  ܩܵܛܠܸ ܐܸܠ  ܝܬܲ  ܐ   ܟܲ  ܗܘ  

ܵ
ܪ ܠ ܠ ܥܵܒ    ܐ ܥ   ܣ ܵ  ܢܵܡܘ 

لَأنَ الَذِي قَالَ: ))لَا تَزْنِ(( قَالَ أَيْضاً: ))لَا تَقْتُلْ((. فَإِنْ لَمْ تَزْنِ وَلَكِنْ قَتَلْتَ، فَقَدْ 

 صِرْتَ مُتَعَد ياً النَامُوسَ.

 )فعل مستقبل(  17:  13متّى  

ܪ ܝܠܹܝܢ ܠܹܗ ܐܵܡ   ܝܢ ܗܘܲ  ܐ   ܹ ܥ ܕ  ܪ ܝ ܫܘ  ܐ ܠܹܗ ܐܸܡ  
ܵ
ܠ  ܠ ܕ  ܩܛܘ  ܸ ܐ ܬ 

ܵ
ܘܲ  ܘܠ  ܓ   ܪܬ 

ܐ
ܵ
ܲ ܘܠ  ܒ  ܢܘ  ܓ  ܸ ܐ ܬ 

ܵ
ܕܲ  ܘܠ  ܣܗ   ܸ ܬܲ  ܬ  ܘ  ܐ ܣܵܗܕ  ܩܪܵ  ܫܘ 

 .(لَا تَقْتُلْ. لَا تَزْنِ. لَا تَسْرِقْ. لَا تَشْهَدْ بِالزُورِ)أَيَةَ الْوَصَايَا؟( فَقَالَ يَسُوعُ: ) قَالَ لَهُ:

، روما  20:  17، لوقا  13:  10، مرقس  21:  5كذلك: )فعل مستقبل( متّى 

 11:  2، يعقوب  3: 19

ܐ) - ܵ ܝܦ   ܣ     بالسيف(: bsaypå/ ܒ 

 )فعل ماضٍ(  2:  12اعمال 

ܠ ܩܛ   ܐ ܘ   ܵ ܝܦ   ܣ   ܲ ܒ  ܒ  ܥܩܘ  ܗ݈ܝ ܠܝ   ܚܘ  ܢܵܢ ܐ   ܚ   ܝܘ   ܕ 
 فَقَتَلَ يَعْقُوبَ أَخَا يُوحَنَا بِالسَيْفِ.

 )فعل حاضر(اسم فاعل   10:  19رؤيا  

ܢ ܐ ܡ   ܝ  ܵ ܫܸܒ  ܒ  ܠ ܕ    ܸ ܘܒ  ܐ ܡ   ܝ  ܵ ܫܸܒ  ܐ ܐܵܙܸܠ ܒ  ܐܝܢ ܵ ܐ ܘ   ܵ ܪܒ  ܚ   ܒ   ܩܵܛܠܸ ܕ   
ܐ ܵ ܪܒ  ܚ   ܩܛܠܸ ܒ  ܐ ܢܸܬ  ܵ ܲ ܗ݈ܝ ܗܵܪܟ  

ܵ
ܬ  ܝܡܵܢܘ  ܲ ܗ  

ܵ
ܬ  ܪܵܢܘ  ܝܒ  ܡܣ   ܐ ܘ   ܝ ܫ ܹ ܕ  ܩ    ܕ 

إِنْ كَانَ أَحَدٌ يَجْمَعُ سَبْياً فَإِلَى السَبْيِ يَذْهَبُ. وَإِنْ كَانَ أَحَدٌ يَقْتُلُ بِالسَيْفِ فَيَنْبَغِي أَنْ 

 هُمْ.يُقْتَلَ بِالسَيْفِ. هُنَا صَبْرُ الْقِد يسِينَ وَإِيمَانُ

 

 . ذبح 2

ܐ) - ܘܪܵ  
 الثور (: tawrå/ܬ  
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 )فعل ماضٍ(  28:  15لوقا  

ܪ ܟܲ  ܠܹܗ ܐܵܡ   ܚܘ  ܲ ܐ  
ܵ
ܠ ܐܸܬ  ܩܛ   ܟܲ  ܘ   ܘ  ܒ  ܐ ܐ   ܘܪܵ  

ܐ ܬ   ܸܛܡ ܵ ܦ  ܕܲ  ܕ  ܟ     ܚܠܝ ܡ ܕ 
ܠܗܹ ܩܒ   ܐ  

 فَقَالَ لَهُ: أَخُوكَ جَاءَ فَذَبَحَ أَبُوكَ الْعِجْلَ الْمُسَمَنَ ، لَأنَهُ قَبِلَهُ سَالِماً.

 اسم مفعول )فعل حاضر(  1:  22متّى  

ܲ ܒ  ܘ  ܪ ܬ  ܕ    ܐ ܫ   ܹ ܕ  ܒ  ܪ ܐ݈ܚܪܵܢܹܐ ܥ   ܪܘ ܘܸܐܡ   ܡܢܹܐ ܐܸܡ   ܡܙ  
 
ܗܵܐ ܠ  ܝ ܕ  ܬ   ܫܵܪܘ 

ܐ ܵ ܝܒ  ܝ ܡܛ   ܘܪ  
 
ܝ ܘܬ   ܛܡ  

 
ܡܦ   ܢ ܘ   ܠ ܩܛܝ ܠܝ  ܡ ܘܟ   ܸ ܲ ܡܸܕ  ܒ  ܝ   ܘ ܡܛ    

 ܬ  
ܲ
ܵ
ܬ  ܘ   ܠܡܸܫܬ 

غَدَائِي أَعْدَدْتُهُ. ثِيرَانِي فَأَرْسَلَ أَيْضاً عَبِيداً آخَرِينَ قَائِ ًً: قُولُوا لِلْمَدْعُو ينَ: هُوَذَا 

 وَمُسَمَنَاتِي قَدْ ذُبِحَتْ ، وَكُلُ شَيْءٍ مُعَدٌ. تَعَالَوْا إِلَى الْعُرْسِ!

  29:  15لوقا  )فعل ماضٍ(كذلك: 

 

 . صلب، قتل1

ܐصلب، يأتي هذا المعنى اخياناً مع الفعل ) -
ܵ
ܠ  (: علّق، واحياناً مع جملة talå/ܬ 

ܐ) ܘܡ ܵ ܠܝ   ܲ ܘ  
ܵ
ܠ ܬ  ܲܕ   
ܵ
ܡ ܬܐ  (: قيامة المسيح في walyawmå daṯlåṯå nqūm /ܢܩܘ 

 اليوم الثالث، التي تاتي دائماً في صيغة المستقبل. 

 )فعل ماضٍ(  93:  10اعمال  

ܢ ܚܢ   ܘܗ݈ܝ ܘ   ܠ ܣܵܗܕ    ܠ ܥ   ܐ ܟ   ܕܲ  ܡ ܵ ܥܒ    ܗ ܕ   
ܵ
ܠ ܟ   ܐ ܒ  ܪܥ ܵ ܕܲ  ܐ   ܝ ܗܘ   ܕ 

ܪܹܫܠܡܸ ܐܘ  ܐ ܠܹܗ ܘܕ  ܗ݈ܝ ܠܗܵܢ ܵ ܐܘ 
 
ܠ   ܝܐܹ ܬ  ܵ ܕ  ܠ ܝ ܗܘ  ܐ ܥ   ܝܣ ܵ ܗ݈ܝܘܩ ܲ  ܩ    ܛܠܘ 

وَنَحْنُ شُهُودٌ بِكُل  مَا فَعَلَ فِي كُورَةِ الْيَهُودِيَةِ وَفِي أُورُشَلِيمَ. الَذِي أَيْضاً قَتَلُوهُ مُعَل قِينَ 

 إِيَاهُ عَلَى خَشَبَةٍ.

 )فعل مستقبل( 29:  18متّى 

ܢܵܝܗ݈ܝ ܐ ܘܢܸܩܛܠܘ  ܘܡ ܵ ܠܝ   ܲ ܘ  
ܵ
ܬܐ 
ܵ
ܠ ܬ  ܡ ܕ    ܬܲ  ܢܩܘ  ܪܝ   ܸ ܢ ܘܟ  ܲ ܠܗܘ   ܛܵܒ 
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 ونَهُ وَفِي الْيَوْمِ الثَالِثِ يَقُومُ. فَحَزِنُوا جِدّاً.فَيَقْتُلُ

،  91:  10،  91:  3، )فعل مستقبل( مرقس  90:  5اعمال  )فعل ماضٍ(كذلك: 

 99:  17،  22:  3لوقا 

 

 . انتحر، قتل نفسه4

ܫܹܗ) - ܦ    نفسه(: šehpna/ܢ  

 )فعل مستقبل(  28:  15اعمال  

ܕܲ  ܥܝ ܪ ܘܟ    ܬ  ܪ ܐܸܬ  ܝ ܢܵܛ   ܹ ܐ ܬܲ ܒ  ܣܝ ܪܹ ܐ ܐ   ܚܙܵ ܢ ܘ   ܝ ܚܝ  ܬ  ܦ  ܐ ܕ    ܪܥ ܹ
 
ܝܬܲ  ܬ   ܹ ܒ   ܕ 

ܐ ܣܝ ܪܹ ܲ ܐ   ܒ  ܐ ܢܣ   ܣܹܪܵ ܦ  ܐ ܣ   ܥ ܵ ܒ  ܠ ܘ   ܢܸܩܛܘ  ܫܹܗ ܕ  ܦ  ܪ ܡܸܛ ܠ ܢ   ܣܵܒ     ܕ 
ܐ ܩܘ ܗ݈ܘܵ ܥܪ   ܢ ܕ    ܐ ܠܗܘ  ܣܝ ܪܹ  ܐ  

عاً أَنْ وَلَمَا اسْتَيْقَظَ حَافِظُ الس جْنِ وَرَأَن أَبْوَابَ الس جْنِ مَفْتُوحَةً اسْتَلَ سَيْفَهُ وَكَانَ مُزْمِ

 يَقْتُلَ نَفْسَهُ ظَانّاً أَنَ الْمَسْجُونِينَ قَدْ هَرَبُوا.

 

 اسم فاعل )فعل حاضر(  22:  7يوحنا  

ܢ ܝܐܹ ܐܵܡܪܝ  ܵ ܕ  ܐ ܝ ܗܘ  ܝ ܠܡ ܵ ܫܹܗ ܟ    ܦ  ܪ ܩܵܛܠܸ ܢ   ܐܡ   ܵ ܐ ܕ  ܵ ܐܝܟ   ܐ ܕ    ܐܢ ܵ ܸ  ܕ 
ܐ ܐܵܙܸܠ ܢ ܐ݈ܢ ܵ ܘ  ܢ݈ܬ  ܐ ܐ  

ܵ
ܢ ܠ  ܚܝ  ܢ ܡܸܫܟ  ܘ  ܲ ܐܢ݈ܬ 

ܵ
ܐܬ   ܠܡ ܸ

لَعَلَهُ يَقْتُلُ نَفْسَهُ حَتَى يَقُولُ: حَيْثُ أَمْضِي أَنَا لَا تَقْدِرُونَ أَنْتُمْ أَنْ فَقَالَ الْيَهُودُ: ))أَ

تَأْتُوا؟((
(9)
. 

                                                           

(9)
تَقللدِرونَ أنللتُم أنْ  فقللالَ اليَهللودُ: ))لَعلَللهُ سلليَقتُلُ نَفسَللهُ، لأنَللهُ قللالَ: حَيللثُ أنللا ذاهِللبٌ لا   : المشللتركة 

فقللالَ اليَهللود: )) أَتُللراهُ يَقتُلللُ نَفسَلله؟ فقللد قللال: حَيللثُ أَنللا ذاهِللبٌ فَللأنتُم لا           : الكاثوليكيللة ؛ تَجيئللوا((

فقلالَ اليَهلود: َأَو يَقْتُلللُ نَفسَلهُ، حتَلى يَقللول: حَيلثُ أَمْضلي أَنللا لا       : البوليسللية؛ تَسلتَطيعونَ أَن تَلأتوا((  

تُلرَن، مَلاذَا يَعْنِلي قَوْلُلهُ لَا تَقْلدِرُونَ      »أَخَذَ الْيَهُودُ يَتَسَلاءَلُونَ:  : فكتاب الحياة؛ تَأْتُوا؟َ تَقْدِرونَ أَنتم أَنْ

 .«أَنْ تَأْتُوا إِلَى حَيْثُ أَكُونُ؟ هَلْ سَيَنْتَحِرُ؟
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 . قضى على، انهى 5

دلّ الفعل هنا على: القضاء، ونهاية شيء ما، ودائماً مع اشياء غير مادية لكنها 

 محسوسة، مثل: العداوة، الكتاب. 

 قضى على، امات -

 )فعل ماضٍ(  11:  8 ا روم

ܲ
ܵ
ܹܝܪ ܚܛܝ ܬܐ  ܲ ܓ 

ܵ
ܥܸܠܬܐ  ܬܲ  ܒ  ܚ   ܐܫܟ  ܸ ܗ ܕ 

ܵ
ܕܲ  ܠ ܝ   ܐ ܒ  ܢ ܵ ܵ ܩܕ  ܘ  ܢܝ ܦ   

ܬ   ܛܥܝ   ܗ ܐ   ܹ  ܘܒ 
ܢܝ  

ܠܬ    ܩܛ  
لَأنَ الْخَطِيَةَ وَهِيَ مُتَخِذَةٌ فُرْصَةً بِالْوَصِيَةِ خَدَعَتْنِي بِهَا وَقَتَلَتْنِي
(1)
. 

- (ܲ
ܵ
ܬ  ܘ  ܒ  ܵ ܒ  ܥܸܠܕ   بالعداوة(: bᶜeldḇåḇūṯå/ܒ 

 )فعل ماضٍ( 15:  2 سساف

                                                           

(1)
ذلِلك  : الكاثوليكيلة ؛ نلي لأنَ الخَطيئَةَ اتَخَذَت مِلنَ الوصليَةِ سَلبي ًً، فخَلدَعَتْني بِهلا وقَتَلَتْ     : المشتركة 

لَأنَ الخَطيئلةَ قلدِ   : البوليسلية ؛ بِأَنَ الخَطيئَةَ انتهَزَتِ الفُرصَةَ سَبي ًً فلأَغوَتْني بِالوَصِليَةِ وبِهلا أَملاتَتْني    

تِ الْوَصِلليَةَ، فَلإِنَ الْخَطِيئَللةَ، إِذِ اسْلتَغَلَ  : كتلاب الحيللاة ؛ اتَخَلذَتْ بالوَصليَةِ سَللبي ًً فلأَغْوَتْني وقَتَلَتْنللي بِهلا    

واةيتان السابقتان لهذه اةية تدل على ان الخطيئة لاتعيش مع البر والصل ً   خَدَعَتْنِي وَقَتَلَتْنِي بِهَا.

 جنباً الى جنب.

 10-3:  8روما 

ܐ ܝܢ ܐܸܢ ܵ ܹ ܝ ܕ  ܬܲ  ܚ   ܐ ܗ݈ܘܝ 
ܵ
ܠ  ܐ ܕ  ܣ ܵ ܝ ܡ ܡܸܢ ܢܵܡܘ  ܕܲ  ܩܕ  ܲ ܟ   

ܵ
ܝ ܢ ܐܸܬ  ܹ ܢ ܵ ܐ ܕ  ܵ ܩܕ  ܘ  ܲ ܦ 

ܵ
 ܚܝܵ ܬܲ  ܚܛܝ  ܬܐ 

ܐ ܬܲ ܡܝܲ  ܘܸܐܢ ܵ ܸ ܚܲܬ  ܟ    ܐ ܠܝܲ  ܘܸܐܫܬ  ܢ ܵ ܵ ܩܕ  ܘ  ܘ ܦ  ܝܐܹ ܗ   ܚ   ܲ ܕ 
ܵ ܘܬ   ܠܡ  

فَوُجِدَتِ  أَنَا أَمَا أَنَا فَكُنْتُ بِدُونِ النَامُوسِ عَائِشاً قَبْ ًً. وَلَكِنْ لَمَا جَاءَتِ الْوَصِيَةُ عَاشَتِ الْخَطِيَةُ فَمُتُ

 تِ.الْوَصِيَةُ الَتِي لِلْحَيَاةِ هِيَ نَفْسُهَا لِي لِلْمَوْ
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ܥܝܲ  ܢ ܘܪ   ܝܗܘ  ܪ   ܬ 
 
ܕܲ  ܠ  ܚ   ܪ ܒ  ܓ    ܡ ܦ  ܗܵܐ ܥ  

ܵ
ܠ ܹܗ ܐ   ܦ  ܙܩܝ  ܠ ܘܒ     ܩܛ  

ܲ
ܵ
ܬ  ܘ  ܒ  ܵ ܒ  ܥܸܠܕ   ܒ 

 .(5) وَيُصَالِحَ الاثْنَيْنِ فِي جَسَدٍ وَاحِدٍ مَعَ الِله بِالصَلِيبِ، قَاتِ ًً الْعَدَاوَةَ بِهِ

ܐ) - ܵ ܒ  ܵ ܬ   الكتاب، الحرف(: kṯåḇå/ܟ 

 اسم فاعل )فعل حاضر( 5:  9 كورنثوس الثانية

ܘ ܝܢ ܗ   ܐܫܘ   ܢܹܗܘܹܐ ܕ    ܡܫܵܢܹܐ ܕ  ܐ ܡܫ   ܩ ܹ ܹ ܬ  ܝ    ܕ 
ܲ ܕ 

ܵ
ܬ  ܐ ܚܕ   

ܵ
ܐ ܠ  ܵ ܒ  ܵ ܬ  ܟ   ܒ   

ܐ
ܵ
ܐ ܐܸܠ  ܚ ܵ ܪܘ  ܐ ܒ  ܵ ܒ  ܵ ܬ  ܝܪ ܟ  ܹ ܐ ܩܵܛܠܸ ܓ  ܚ ܵ ܝܢ ܪܘ  ܹ ܐ ܕ  ܚܝ  ܵ  ܡ  

لْحَرْفَ يَقْتُلُ الَذِي جَعَلَنَا كُفَاةً لَأنْ نَكُونَ خُدَامَ عَهْدٍ جَدِيدٍ. لَا الْحَرْفِ بَلِ الرُوِ . لَأنَ ا

 وَلَكِنَ الرُوَ  يُحْيِي.

 

 . فنى، باد، هلك 6

 افنى، اباد  -

 )فعل مستقبل(  29:  2رؤيا  

ܢܹܝܗ ܒ 
 
ܠ ܘܠ  ܲ ܐܸܩܛܘ 

ܵ ܘܬ  ܡ   ܥܵܢ ܒ  ܠܗܹܝܢ ܘܝܕܵ  ܲ ܟ  
ܵ
ܬ  ܵ ܐ ܥܹܕ  ܐܢ ܵ ܸ ܐ ܕ  ܨܹܐ ܐ݈ܢ ܵ ܵ  ܒ 

ܲ
ܵ
ܠܝܬܵܐ  ܘ  ܐ ܟ  ܵ ܠ ܘܠܒܸ  ܸ ܢ ܘܸܐܬ  ܘ  ܠܢܵܫ ܠܟ  ܝܟܲ  ܠܟ   ܢ ܐ   ܘ  ܝܟ  ܕ    ܵ  ܥܒ 
دُهَا أَقْتُلُهُمْ بِالْمَوْتِ. فَسَتَعْرِفُ جَمِيعُ الْكَنَائِسِ أَن ي أَنَا هُوَ الْفَاحِصُ الْكُلَى وَأَوْلَا

 .(5)وَالْقُلُوبَ، وَسَأُعْطِي كُلَ وَاحِدٍ مِنْكُمْ بِحَسَبِ أَعْمَالِهِ

                                                           

(5)
؛ ويُصْلللِحَ بَينَهُمللا وبَللينَ الله بِصَللليبِهِ، فقَضللى علللى العَللداوةِ وجعَلَهُمللا جسَللدًا واحللدًا      : المشللتركة 

؛ ويُصلللِحَ بَينَهمللا وبَللينَ الله فجَعَلَهمللا جَسَللدًا واحِللدًا بِالصَللليب وبِلله قَضللى علللى العَللداوة  : الكاثوليكيللة

كتللاب ؛ ا فللي جسَللدٍ واحللدٍ ، بالصَللليبِ الللذي بللهِ قَتَلللَ العَللدواة  البوليسللية ويُصللالِحَهما مَللعَ الِله، كلَيْهملل 

 وَلِكَيْ يُصَالِحَهُمَا مَعاً فِي جَسَدٍ وَاحِدٍ مَعَ الِله بِالصَلِيبِ الَذِي بِهِ قَتَلَ الْعِدَاءَ. : الحياة
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 اسم فاعل )فعل حاضر(  27:  10 متّى

ܐ
ܵ
ܢ ܘܠ  ܚܠܘ  ܕ  ܸ ܝܠܹܝܢ ܡܸܢ ܬ  ܢ ܐ   ܩܵܛܠܝ  ܪܵܲ ܕ  ܓ  ܐ ܐܦ    ܫ ܵ ܦ  ܝܢ ܢ   ܹ ܐ ܕ 

ܵ
ܢ ܠ  ܚܝ   ܡܸܫܟ 

ܠ ܠܘ ܠܡܸܩܛ   ܚ   ܝܢ ܕ  ܹ ܬܲ  ܕ  ܐܝ  ܝ ܪܵ ܬ  ܢ ܡܸܢ ܝ   ܚ ܡ   ܡܸܫܟ    ܐ ܕ  ܫ ܵ ܦ  ܠܢ   ܐ ܕ    ܪܵ ܓ  ܠܦ     ܘ  
ܕܲ  ܸ ܘܒ  ܐ ܢ   ܢ ܵ ܗ   ܹ ܓ   ܒ 

وَلَا تَخَافُوا مِنَ الَذِينَ يَقْتُلُونَ الْجَسَدَ وَلَكِنَ النَفْسَ لَا يَقْدِرُونَ أَنْ يَقْتُلُوهَا ، بَلْ خَافُوا 

 رِي  مِنَ الَذِي يَقْدِرُ أَنْ يُهْلِكَ النَفْسَ وَالْجَسَدَ كِلَيْهِمَا فِي جَهَنَمَ.بِالْحَ

  1:  12اسم فاعل )فعل حاضر( لوقا كذلك: 

ܐ ) -   الناس(: nåšå (ᵓ) /ܐ݈ܢܵܫ ܵ

 اسم فاعل )فعل حاضر(  11:  7 يوحنا

ܢ ܘ  ܢ݈ܬ  ܐ ܡܸܢ ܐ   ܵ ܒ  ܪܨܵܐ ܐ   ܠܩ   ܸ ܢ ܐܵܟ  ܘ  ܝܟ  ܬ    ܗ ܐܝ  ܹ ܬ  ܲ  ܘܪܸܓ  ܢܕ   ܘ  ܟ  ܘ  ܝܢ ܐܒ  ܹ  ܨܵܒ 
ܢ ܘ  ܕܲ  ܐܢ݈ܬ  ܘ ܠܡܸܥܒ    ܡܸܢ ܗ   ܬܲ  ܕ  ܪܹܫܝ  ܐ ܩܵܛܠܸ ܒ  ܫܪܵܪܵܐ ܗܘܲ  ܐ݈ܢܵܫ ܵ ܐ ܘܒ   

ܵ
 ܠ 

ܐܸܡ ܫܪܵܪܵܐ ܡܸܛ ܠ ܩ ܵ ܝܬܲ  ܕ   
 
ܗ ܠ  ܹ ܝ ܒ  ܬ  ܠܠܸ ܐܸܡ   ܡܡ   ܲ ܕ   

ܵ
ܬ  ܘ  ܒ  ܵ ܕ  ܝ ܠܗܹ ܡܸܢ ܟ     ܕ 

ܠܠܸ ܗܘܲ  ܐ ܡܸܛ ܠ ܡܡ  
ܵ
ܠ  ܵ ܓ  ܕ    ܗ ܐܵܦ ܲ ܗܘܲ  ܕ  ܘ  ܒ   ܐ  
وَاتِ أَبِيكُمْ تُرِيدُونَ أَنْ تَعْمَلُوا. ذَاكَ كَانَ قَتَالًا لِلنَاسِ مِنَ أَنْتُمْ مِنْ أَبٍ هُوَ إِبْلِيسُ، وَشَهَ

ا لَهُ، الْبَدْءِ، وَلَمْ يَثْبُتْ فِي الْحَق  لَأنَهُ لَيْسَ فِيهِ حَقٌ. مَتَى تَكَلَمَ بِالْكَذِبِ فَإِنَمَا يَتَكَلَمُ مِمَ

 لَأنَهُ كَذَابٌ وَأَبُو الْكَذَابِ.

                                                                                                                                              

(5)
كبلادَ والقُللوبَ وأُعطلي كُللَ     وأقتُلُ أولادَها قَت ًً، فتَعرِفُ الكنائِسُ كُلُها أن ي أفحَصُ الأ: المشتركة 

وأَولادُهلا سلأُميتُهم مَوتًلا، فلتَعلَمُ جَميلعُ الكَنلائِسِ أَنَلي أَنلا         : الكاثوليكيلة ؛ واحدٍ مِنكُم على قَلدرِ أعمالِلهِ  

وسللأُبيدُ : البوليسللية؛ الفللاحِصُ عللنِ الكُلللى والقُلللوب، وسللأَجْزي كُلللَ واحِللدٍ مِللنكم علللى قَللدرِ أَعْمالِلله   

فًا: فَتَعلَمُ جَميعُ الكنائِسِ أَنّي أَنا، فاحِصُ الكُلى والقلوب؛ وسأُوتي كُ ًً مِلنكم عللى حَسَلبِ    أَولادَها حَتْ

أُبِيدُ أَوْلَادَهَا بِالْمَوْتِ، فَتَعْرِفُ الْكَنَلائِسُ كُلُهَلا أَنَنِلي أَنَلا الَلذِي أَفْحَلصُ الَأفْكَلارَ        : كتاب الحياة؛ أَعمالِهِ!

 ازِي كُلَ وَاحِدٍ مِنْكُمْ بِحَسَبِ أَعْمَالِهِ. وَالْقُلُوبَ، وَأُجَ
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 )فعل مستقبل(  15:  3ا  رؤي

ܪܝ ܘ ܐ ܘܸܐܫܬ  ܥ ܵ ܪܒ  ܝܢ ܐ   ܹ ܐܟ 
 
ܠ   ܝܠܝܹܢ ܡ   ܢ ܐ   ܝ  ܝܒ  ܡܛ   ܲ ܕ   

ܵ
ܐ ܠܫܵܥܬܐ  ܘܡ ܵ ܠܝ    ܘ  

ܐ ܪܚ ܵ ܠܝ   ܲ ܘ  
ܵ ܢ݈ܬܐ  ܠܫ   ܢ ܘ   ܢܸܩܛܠܘ  ܲ ܕ 

ܵ
ܠܬܐ  ܘ  ܐ ܬ  ܝܢܵܫ ܵ ܢ   ܒ   ܕ   

كَيْ يَقْتُلُوا ثُلْثَ فَانْفَكَ الَأرْبَعَةُ الْمَ ًَئِكَةُ الْمُعَدُونَ لِلسَاعَةِ وَالْيَوْمِ وَالشَهْرِ وَالسَنَةِ، لِ

 النَاسِ.

 . ضرب، )حكم(7

ܡ݈ܡ ܹܹܲ) -   الأمم(: ᶜa(m)mē/ܐܥ  

 )فعل مستقبل(  15:  13رؤيا  

ܢ ܘܡܸܢ ܡܗܘ  ܘ  ܐ ܦ  ܩ ܵ ܐ ܢܵܦ  ܵ ܪܒ  ܲ ܚ  
ܵ ܬܐ  ܪܝ ܦ  ܗ ܚ   ܵ ܒ  ܢ ܕ  ܐ ܢܸܩܛܠܘ  ܡ݈ܡ ܹ  ܘܗܘܲ  ܠܥ  

ܐ ܢ ܢܸܪܥ ܹ ܐ ܐܸܢܘ  ܛ ܵ ܒ  ܫ   ܐ ܒ 
ܵ
ܪܙܠ  ܦ    ܐܸܫ ܘܗܘܲ  ܕ  ܵ ܲ ܕ 

ܵ ܪܬ  ܥܨ  
ܙܹܗ ܡ   ܓ  ܪܘ   ܕ 

ܗܵܐ
ܵ
ܐܠ ܕܲ  ܕ    ܚܝ  ܠ ܐ    ܟ  

وَمِنْ فَمِهِ يَخْرُجُ سَيْفٌ مَاضٍ لِكَيْ يَضْرِبَ بِهِ الُأمَمَ. وَهُوَ سَيَرْعَاهُمْ بِعَصاً مِنْ حَدِيدٍ، 

 وَهُوَ يَدُوسُ مَعْصَرَةَ خَمْرِ سَخَطِ وَغَضَبِ الِله الْقَادِرِ عَلَى كُل  شَيْءٍ.

 

 . اغتال، تآمر على القتل8

ܐ) - ܪܣܢ ܵ   المكيدة، المؤامرة(: ᵓåparsnå/ܐܵܦ   

 )فعل مستقبل(  21:  3اعمال  

ܩ ܕ    ܒ    ܝܢ ܠܹܗ ܐܸܬ  ܹ ܐܘܵܠ ܕ  ܐ ܠܫ ܵ ܪܣܢ ܵ ܥܹܝܢ ܐܵܦ    ܵ ܒ  ܘ ܕ  ܕܲ  ܗ݈ܘ    ܠܗܹ ܠܡܸܥܒ   
ܢ ܘ ܘܢܵܛܪܝ  ܐ ܗ݈ܘ   ܪܥ ܹ

 
ܲ ܬ  

ܵ ܝ ܢ݈ܬܐ  ܡܕ  ܐ ܕ    ܢܵܝܗ݈ܝ ܘܠܠܝ ܐܵ ܐܝ ܡܵܡ ܵ ܢܸܩܛܠܘ   ܕ 
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 وَابَ أَيْضاً نَهَاراً وَلَيْ ًً لِيَقْتُلُوهُفَعَلِمَ شَاوُلُ بِمَكِيدَتِهِمْ. وَكَانُوا يُرَاقِبُونَ الَأبْ
(8). 

- (ܲ ܒ   فكر، حسب، )عزم، قرر((: ḥšaḇ/ܚܫ  

 )فعل مستقبل(  59:  11يوحنا  

ܘ ܘܡܸܢ ܐ ܗ   ܘܡ ܵ ܘ ܝ   ܒ  ܫ   ܚ   ܘ ܐܸܬ  ܢܵܝܗ݈ܝ ܗ݈ܘ   ܢܸܩܛܠܘ   ܕ 
 فَمِنْ ذَلِكَ الْيَوْمِ تَشَاوَرُوا لِيَقْتُلُوهُ.

- (ܲ ܒ   عدّ، هيّأ(: ṭwḇ/ܛܘ 

 )فعل مستقبل(  15:  29اعمال  

ܐ ܘ ܘܗܵܫ ܵ ܥ   ܢ ܒ  ܘ  ܢ݈ܬ  ܐ ܐ   ܲ ܘܪܹܫ ܹ
ܵ ܫܬܐ  ܢܘ  ܟ  ܐ ܡܸܢ ܕ    ܵ ܪܟ   ܠܝ    ܹ ܝܘܗ݈ܝ ܟ  ܹ ܝܬ  ܢ    ܕ 

ܢ ܘ  ܟ  ܝܟܲ  ܠܘܵܬ  ܥܹܝܢ ܐ   ܵ ܢ ܒ  ܘ  ܢ ܐܢ݈ܬ  ܨܘ  ܒ  ܸ ܬ  ܬܲ  ܕ  ܐܝ  ܪܝ ܪܵ ܥܪܵܢܹܗ ܫ   ܢ ܣܘ  ܚܢ    ܘ  
ܢ ܢ   ܝ  ܝܒ  ܢܸܩܛܠܝ ܘܗ݈ܝ ܡܛ   ܐ ܕ 

ܵ
ܠ  ܕ  ܢ ܢܸܡܛܹ ܐ ܥ   ܘ  ܟ   ܠܘܵܬ 
مَعَ الْمَجْمَعِ لِكَيْ يُنْزِلَهُ إِلَيْكُمْ غَداً كَأَنَكُمْ مُزْمِعُونَ أَنْ  وَاةنَ أَعْلِمُوا الَأمِيرَ أَنْتُمْ

 .(7) تَفْحَصُوا بِأَكْثَرِ تَدْقِيقٍ عَمَا لَهُ. وَنَحْنُ قَبْلَ أَنْ يَقْتَرِبَ مُسْتَعِدُونَ لِقَتْلِهِ((

                                                           

(8)
: الكاثوليكيلة ؛ فوصَلَ خَبرُها إلَيهِ. وكانوا يُراقِبونَ أبلوابَ المدينلةِ ليللَ نهلارَ لِيَغتلالوهُ     : المشتركة 

فَعَلِلمَ  : بوليسلية ال؛ فانتَهى خَبَرُ مُؤامَرتِهم إِلى شلاوُل. فكلانوا يُراقِبلونَ الَأبلوابَ نهلارًا ولَلي ًً لِيَغْتلالوه       

فَعَلِلمَ بِهَلا.   : كتلاب الحيلاة  ؛ شاوُلُ بمكيدَتِهِم. وكانوا يَرْصُدونَ الَأبْوابَ نَهلارًا وللي ًً قَصْلدَ اقِيقلاعِ بلهِ     

 وَكَانُوا يُرَاقِبُونَ أَبْوَابَ الْمَدِينَةِ نَهَاراً وَلَيْ ًً لِيَقْتُلُوهُ وَهُوَ يَخْرُجُ مِنْهَا.  

(7)
لُبوا أنتُم وأعضاءُ المَجلِسِ مِنْ قائِلدِ الحامِيَلةِ أنْ يُرسِللَ بلولُسَ إلَليكُم، بِحُجَلةِ أنَكُلم        فاَط: المشتركة 

 ؛تُريللدونَ تَللدقيقَ النَظَللرِ فللي أمللرِهِ، ونكللونُ نَحللنُ علللى اَسللتِعدادٍ لقَتلِللهِ وهللوَ فللي طريقِللهِ إلَلليكُم((           

لْللفِ أَن يُحضِللرَه أَمللامَكم بِحُجَللةِ أَنَكللم تُريللدونَ  فاعرِضللوا أَنللتُم والمَجلِللسُ علللى قائِللدِ الأَ : الكاثوليكيللة

: البوليسلية ؛ اقِمعانَ في الفَحْصِ عن أَمْرِه، أَمَا نَحنُ فإِنَنا مُستَعِدُونَ لاغتِيالِهِ قَبلَ أَن يَصِلَ إِلَليكم (( 

لَليكم، كلأَنَكم تُرِيلدونَ أَنْ تَفْحَصلوا عَلنْ      فأَشيروا إِذَنْ، أَنتُم مَعَ المَحْفِلِ، على قائدِ الَألْلفِ بِلأَنْ يُنْزِلَلهُ إِ   

فَللاطْلُبُوا مِللنَ الْقَائِللدِ : كتللاب الحيللاة؛ أَمْللرِهِ فَحْصًللا أَدَقَ، ونَحللنُ نَكللونُ مُتَللأَه بينَ لِقَتْلِللهِ قَبْلللَ أَنْ يَقْتَللرِبَ
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ܐܢܹܐ) - ܡ ܹ  كمين(: kmi(ᵓ)nnē/ܟ 

 )فعل مستقبل(  9:  25اعمال  

ܕܲ  ܢ ܟ    ܐܠܝ  ܐ ܠܹܗ ܫ ܵ ܹ ܲ ܗܵܕ 
ܵ
ܬ  ܘ  ܝܒ  ܪ ܛ   ܕ    ܢܫ   ܝܘܗ݈ܝ ܕ    ܹ ܝܬ  ܪܹܫܠܡܸ ܢ   ܕܲ  ܠ ܐܘ   ܟ   

ܢ ܝ  ܕ  ܘ ܥܵܒ  ܐܢܹܐ ܗ݈ܘ   ܡ ܹ ܐ ܟ  ܪܚ ܵ ܐܘ  ܢܵܝܗ݈ܝ ܒ  ܢܸܩܛܠܘ   ܕ 
طَالِبِينَ عَلَيْهِ مِنَةً أَنْ يَسْتَحْضِرَهُ إِلَى أُورُشَلِيمَ وَهُمْ صَانِعُونَ كَمِيناً لِيَقْتُلُوهُ فِي 

 الطَرِيقِ.

 21:  29مستقبل( اعمال  )فعلكذلك: 

 (lə/ܠ) -

 )فعل مستقبل(  12:  29اعمال 

ܕܲ  ܐ ܘܟ    ܐ ܗܘܵ ܪܵ ܦ  ܫܘ ܨ   ܢ   ܟ    ܘ ܐܸܬ  ܢ ܗ݈ܘ   ܝܐܹ ܡܸܢ ܐ݈ܢܵܫܝ  ܵ ܕ  ܐܚܪܸܡܘ ܝ ܗܘ   ܘ  
ܢ ܝܗܘ 

 
ܐ ܥܠ 

ܵ
ܠ  ܢ ܕ  ܠܘ  ܐ ܢܸܐܟ 

ܵ
ܢ ܘܠ  ܘ  ܐ ܢܸܫܬ  ܡ ܵ ܢܹܗ ܥܕ    ܢܸܩܛܠܘ  ܣ ܕ  ܘܠܘ   ܠܦ   

فَاقاً وَحَرَمُوا أَنْفُسَهُمْ قَائِلِينَ إِنَهُمْ لَا يَأْكُلُونَ وَلَا وَلَمَا صَارَ النَهَارُ صَنَعَ بَعْضُ الْيَهُودِ ات 

 يَشْرَبُونَ حَتَى يَقْتُلُوا بُولُسَ.

 11:  29)فعل مستقبل( اعمال كذلك: 

ܐ) -
ܵ
ܠ   المكر، المؤامرة (: neḵlå/ܢܸܟ 

 )فعل مستقبل(  29:  3اعمال  

ܕܲ  ܝ ܘ ܘܟ    ܡܵܢ ܠܗܹ ܣܓ   
ܲ ܬ  

ܵ
ܘܡܵܬܐ  ܘ ܝ   ܕ  ܲ ܥܒ   

 
ܐ ܘܗ݈ܝܥܠ 

ܵ
ܠ  ܝܐܹ ܢܸܟ  ܵ ܕ   ܝ ܗܘ 

ܢܵܝܗ݈ܝ ܢܸܩܛܠܘ   ܕ 

                                                                                                                                              

نَظَللرِ فِللي قَضِلليَتِهِ، وَنَحْللنُ مُسْللتَعِدُونَ  بِصِللفَتِكُمْ أَعْضَللاءَ الْمَجْلِللسِ، أَنْ يُحْضِللرَ بُللولُسَ بِحُجَللةِ إِعَللادَةِ ال 

   .«لاغْتِيَالِهِ قَبْلَ وُصُولِهِ إِلَى الْمَجْلِسِ!
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 .(3) وَلَمَا تَمَتْ أَيَامٌ كَثِيرَةٌ تَشَاوَرَ الْيَهُودُ لِيَقْتُلُوهُ

 1:  11، مرقس  1:  25)فعل مستقبل( متّى كذلك: 

 ( ܐܸܬܦܥܸܠوزن /ᵓeṯpᶜel) 
 

 . قتل3

 قُتِلَ -

 )فعل ماضٍ(  95:  5اعمال 

ܵܡ ܡܸܢ ܹܝܪ ܩܕ  ܐ ܓ  ܢ ܵܲ ܗܵܢ ܵ ܒ  ܐ ܩܵܡ ܐܙ   ܐ ܗ݈ܘܵ ܕ    ܘ  ܪ ܬ  ܠ ܘܸܐܡ   ܫܹܗ ܥ   ܦ   ܢ  
ܡ ܸ ܡܸܕ  ܲ ܗ݈ܘܲ  ܕ  ܒ  ܠܘ ܪ   ܪܹܗ ܘܸܐܙ   ܬ  ܵ ܝܟܲ  ܒ  ܐܐ ܐ   ܥܡ ܵ ܪܒ    ܢ ܐ   ܪܝ  ܒ 

 
 ܘܗܘܲ  ܓ  

ܩܛܠܸ ܐܝܠܹܝܢ ܐܸܬ  ܐܙܹܠ݈ܝܢ ܘ   ܵ ܘ ܕ  ܪܹܗ ܗ݈ܘ   ܬ  ܵ ܪܘ ܒ  ܕ    ܒ    ܘ ܐܸܬ  ܗܘ   ܝܟܲ  ܘ   ܐ ܐ  
ܵ
 ܠ 

ܡ ܸ  ܡܸܕ 
سِهِ إِنَهُ شَيْءٌ الَذِي الْتَصَقَ بِهِ عَدَدٌ مِنَ لَأنَهُ قَبْلَ هَذِهِ الَأيَامِ قَامَ ثُودَاسُ قَائِ ًً عَنْ نَفْ

 الر جَالِ نَحْوُ أَرْبَعِمِئَةٍ الَذِي قُتِلَ وَجَمِيعُ الَذِينَ انْقَادُوا إِلَيْهِ تَبَدَدُوا وَصَارُوا لَا شَيْءَ.

 )فعل مستقبل(  21:  15متّى 

ܝܢ ܘܡܸܢ ܹ ܪܝܲ  ܗܵܝܕ  ܥ ܫ   ܘܵܝܘܲ  ܝ ܫܘ  ܡܚ  
 
ܘܗ݈ܲ ܠ  ܕ    ܠܡܝ 

 
ܕܲ  ܝܠܬ   ܝ  ܥܬ  ܠ ܗ݈ܘܲ  ܕ    ܢܹܐܙ    ܕ 

ܪܹܫܠܡܸ ܝܲ  ܠ ܐܘ  ܓ  ܫ ܘܣ   ܐ ܡܸܢ ܢܸܚ   ܫܝ ܫ ܹ ܝ ܘܡܸܢ ܩ   ܒ    ܵܗܢܹܐ ܪ   ܐ ܟ  ܪܹ  ܘܣܵܦ 
ܩܛܠܸ ܐ ܘܢܸܬ  ܘܡ ܵ ܠܝ   ܲ ܘ  

ܵ
ܬܐ 
ܵ
ܠ ܬ  ܡ ܕ     ܢܩܘ 

لَمَ مِنْ ذَلِكَ الْوَقْتِ ابْتَدَأَ يَسُوعُ يُظْهِرُ لِتَ ًَمِيذِهِ أَنَهُ يَنْبَغِي أَنْ يَذْهَبَ إِلَى أُورُشَلِيمَ وَيَتَأَ

 كَثِيراً مِنَ الشُيُوخِ وَرُؤَسَاءِ الْكَهَنَةِ وَالْكَتَبَةِ ، وَيُقْتَلَ ، وَفِي الْيَوْمِ الثَالِثِ يَقُومَ.

                                                           

(3)
ولَمَلا انقَضَلت بِضلعَةُ    : الكاثوليكيلة ؛ وبَعدَ مُدَةٍ مِنَ الزَمنِ وضَلعَ اليَهلودُ خُطَلةً ليَقتُللوهُ    : المشتركة 

: وبَعدَ أَيَامٍ غيرِ قليلةٍ، ائْتَمرَ اليهودُ لكي يَقْتُلوه؛ كتلاب الحيلاة  : البوليسية؛ أَيَام تشاوَرَ اليَهودُ لِيَغْتالوه

  .وَبَعْدَ عِدَةِ أَيَامٍ، حَاكَ الْيَهُودُ فِي دِمَشْقَ مُؤَامَرَةً لِقَتْلِ شَاوُلَ
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:  7، )فعل مستقبل( مرقس  19:  2، رؤيا  91:  3)فعل ماضٍ( مرقس كذلك: 

91  

ܐ) - ܵ ܪܒ  ܚ     بالسيف(: bḥarbå/ܒ 

 )فعل مستقبل(  10:  19رؤيا 

ܢ ܒ ܲ ܡ   ܐܕ    ܝ  ܵ ܠ ܫܸܒ  ܸ ܘܒ  ܐ ܡ   ܝ  ܵ ܫܸܒ  ܐ ܐܵܙܸܠ ܒ  ܐܝܢ ܵ ܐ ܘ   ܵ ܪܒ  ܚ   ܒ   ܩܵܛܠܸ ܕ   
ܐ ܵ ܪܒ  ܚ   ܩܛܠܸ ܒ  ܐ ܢܸܬ  ܵ ܲ ܗ݈ܝ ܗܵܪܟ  

ܵ
ܬ  ܝܡܵܢܘ  ܲ ܗ  

ܵ
ܬ  ܪܵܢܘ  ܝܒ  ܡܣ   ܐ ܘ   ܝ ܫ ܹ ܕ  ܩ    ܕ 

إِنْ كَانَ أَحَدٌ يَجْمَعُ سَبْياً فَإِلَى السَبْيِ يَذْهَبُ. وَإِنْ كَانَ أَحَدٌ يَقْتُلُ بِالسَيْفِ فَيَنْبَغِي أَنْ 

 قْتَلَ بِالسَيْفِ. هُنَا صَبْرُ الْقِد يسِينَ وَإِيمَانُهُمْ.يُ

 

 . سفك، اراق2

ܐ) -   الدم(: dmå/ ܕܡ ܵ

 )فعل ماضٍ(  51:  11لوقا  

ܡܹܗ ܡܸܢ ܝܠ ܕ  ܹ ܗܵܒ  ܐ ܕ  ܡ ܵ ܡܹܗ ܥܕ    ܕ 
 
ܐ ܠ  ܪܝ  ܵ ܙܟ    ܘ ܕ    ܩܛܠܸ ܗ   ܐܬ  ܸ ܝ ܕ  ܝܢ    ܒ   

ܐ
ܵ
ܠ  ܝܟ  ܐ ܗ   ܚ ܵ ܒ  ܕ  ܢ ܠܡ   ܪ ܐܝ  ܐ ܐܵܡ   ܢ ܐ݈ܢ ܵ ܘ  ܥ ܠܟ  ܒ    ܬ  ܡܸܬ  ܲ ܢܡܸܲ ܕ 

ܵ
ܬܐ  ܪܒ   ܫ  

ܐ ܹ  ܗܵܕ 
لَبُ مِنْ دَمِ هَابِيلَ إِلَى دَمِ زَكَرِيَا الَذِي أُهْلِكَ بَيْنَ الْمَذْبَحِ وَالْبَيْتِ. نَعَمْ أَقُولُ لَكُمْ: إِنَهُ يُطْ

 .(31) مِنْ هَذَا الْجِيلِ!

                                                           

(10)
الِله. أقللولُ لكُللم: نعللم،   مِللنْ دمِ هابلل يلَ إلللى دمِ زكَرِيّللا الّللذي قُتِلللَ بَللينَ المَللذبَحِ وبَيللتِ   : المشللتركة 

مِن دَمِ هابيلَ إِلى دَمِ زَكَرِيَا الَذي هَلَلكَ بَلينَ   : الكاثوليكية؛ سأُحاسِبُ هذا الجِيلَ على دَمِ هَؤلاءِ كُل هِم!

مِللن دَمِ هابيلللَ الللى دَمِ : البوليسللية؛ المَللذَبحِ والهَيكَللل. أَقللولُ لَكُللم: أَجَللل، إِنَلله سَلليُطالَبُ بِلله هللذا الجيللل 

: كتلاب الحيلاة  ؛ زَخَريَا الذَي قُتِلَ بَينَ المَذبحِ والقُدْس؛ أَجَلْ، وأَقولُ لكم، إِنَهُ يُطلَلبُ مِلن هلذا الجِيلل!    
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 . هلك، باد 1

ܐ) - ܝܢܵܫ ܵ ܢ     بني الناس )البشر((: bnaynåšå/ܒ 

 ()فعل ماضٍ  20:  3 رؤيا 

ܐ ܵ ܪܟ   ܐ ܘܫ   ܝܢܵܫ ܵ ܢ   ܒ  ܐ ܕ   
ܵ
ܠ  ܠܘ ܕ  ܩܛ   ܲ ܐܸܬ 

ܵ
ܚܘܵܬ  ܡ   ܐ ܗܵܠܹܝܢ ܒ 

ܵ
ܘ ܘܠ  ܒ  ܵ  ܡܸܢ ܬ 

ܕܲ  ܵ ܢ ܥܒ  ܝܗܘ  ܕ    ܐ ܐܝ 
ܵ
ܠ  ܢ ܕ  ܘ  ܕ  ܝܘܹܐ ܢܸܣܓ  ܐ ܠܕ    ܪܹ ܟ 

 
ܬ   ܦ 
 
ܐ ܘܠ  ܵ ܗܒ  ܕ     ܕ 

ܐ ܐܡ ܵ ܣ ܹ ܕ  ܐ ܘ   ܢܚܵܫ ܵ ܐ ܘܕ    ܝܣ ܵ ܩ   ܕ  ܐ ܘ   ܵ ܐܦ   ܹ ܟ  ܕ  ܝܠܹܝܢ ܘ   ܐ ܐ  
ܵ
ܠ  ܐ ܕ   ܠܡܸܚܙܵ

ܐ
ܵ
ܥ ܘܠ  ܘ ܡܨܹܝܢ ܠܡܸܫܡ   ܘܲ  ܐ   ܟ 

ܵ
ܠ ܡܗ  

 
 ܠ 

ا بَقِيَةُ النَاسِ الَذِينَ لَمْ يُقْتَلُوا بِهَذِهِ الضَرَبَاتِ فَلَمْ يَتُوبُوا عَنْ أَعْمَالِ أَيْدِيهِمْ، حَتَى لَا وَأَمَ

يَسْجُدُوا لِلشَيَاطِينِ وَأَصْنَامِ الذَهَبِ وَالْفِضَةِ وَالنُحَاسِ وَالْحَجَرِ وَالْخَشَبِ الَتِي لَا 

 .(11)صِرَ وَلَا تَسْمَعَ وَلَا تَمْشِيَتَسْتَطِيعُ أَنْ تُبْ

 

                                                                                                                                              

الَلبُ  اللد مَاءَ يُطَ مِنْ دَمِ هَابِيلَ إِلَى دَمِ زَكَرِيَا الَذِي قُتِلَ بَيْنَ الْمَلذْبَحِ وَالْقُلدْسِ! أَقُلولُ لَكُلمْ: نَعَلمْ، إِنَ تِلْلكَ       

 بِهَا هَذَا الْجِيلُ. 

(11)
وأمّا البَشَرُ الّذينَ  نَجَوا مِنْ هذِهِ البَ ًيا، فما تابوا مِمّا فَعَلَتْ أيديهِم وظَلُلوا يَسلجُدونَ   : المشتركة 

؛ لِلشَياطينِ ولأصنامٍ مِنْ ذهَبٍ وفِضَلةٍ ونُحلاسٍ وحَجَلرٍ وخَشَلبٍ لا تَقلدِرُ أنْ تُبصِلرَ وتَسلمَعَ وتَمشِليَ        

مَا سائِرُ النَاس، أُولئِكَ الَذينَ لم يَموتوا مِن هذه النَكَبات، فلَم يَتوبلوا مِلن أَعْملالِ أَيلديهِم     : ألكاثوليكيةا

فيَكُفُوا عنِ السُجودِ لِلشَياطينِ ولَأصْنامٍ مِن ذَهَبٍ وفِضَةٍ ونُحلاسٍ وحَجَلرٍ وخَشَلبٍ لَليسَ بِوُسلعِها أَن      

وأَمَا باقي النَاسِ، الذينَ لم يُقْتَللوا بهلذِهِ الضَلرَباتِ، فَلَلم يَتوبلوا ملن       : بوليسيةال؛ تَرن وتَسمَعَ وتَمْشي

أَعْمالِ أَيْديهم، بِحَيثُ لا يَسْجُدونَ للشَياطينِ، ولَأوثانِ الذَهبِ والفِضَةِ والنُحاسِ والحَجَرِ والخشلب،  

وَلَكِللنَ النَللاسَ الَللذِينَ نَجَللوْا مِللنْ هَللذِهِ  : كتللاب الحيللاة أَلتللي لا تَسللتطيعُ أَن تُبْصِللرَ أَو تَسللمَعَ أَو تَمشِللي؛ 

للذَهَبِ  الْبَ ًَيَا، لَلمْ يَتُوبُلوا عَلنْ أَعْمَلالِهِمْ، وَظَلُلوا يَسْلجُدُونَ لِلشَليَاطِينِ وَلِمَصْلنَامِ الَتِلي صَلنَعُوهَا مِلنَ ا           

 هَا لَا تَرَن وَلَا تَسْمَعُ وَلَا تَتَحَرَكُ!  وَالْفِضَةِ وَالنُحَاسِ وَالْحَجَرِ وَالْخَشَبِ، مَعَ أَنَ
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 ( ܥܹܠوزن  (paᶜel/ ܦ  

 . قتل3

 قتل -

 )فعل ماضٍ(  1:  19لوقا  

ܘ ܢ ܐ   ܪ ܗܵܢܘ  ܥܣ  
 
ܡܵܢܬ   ܠ ܬ  ܢܦ    ܢ ܕ    ܝܗܘ 

 
ܐ ܥܠ 

ܵ
ܠ  ܕ  ܓ  ܐ ܡ   ܚ ܵ ܫܝ ܠܘ  ܛܠܸ ܒ   ܘܩ  

ܢ ܢ ܐܸܢܘ  ܪܝ  ܢ ܣܵܒ  ܘ  ܢ ܐܢ݈ܬ  ܛܵܝܝ  ܚ   ܘ ܕ  ܝ ܪ ܗ݈ܘ   ܬ  ܢ ܡܸܢ ܝ   ܠܗܘ  ܐ ܟ   ܝܢܵܫ ܵ ܢ    ܒ 
ܢ ܥܵܡܪܝ  ܐܘܲ  ܕ   ܪܹܫܠܡܸܒ 

أَوْ أُولَئِكَ الثَمَانِيَةَ عَشَرَ الَذِينَ سَقَطَ عَلَيْهِمُ الْبُرْجُ فِي سِلْوَامَ وَقَتَلَهُمْ ، أَتَظُنُونَ أَنَ 

 هَؤُلَاءِ كَانُوا مُذْنِبِينَ أَكْثَرَ مِنْ جَمِيعِ النَاسِ السَاكِنِينَ فِي أُورُشَلِيمَ؟

 

 )فعل مستقبل(  12:  28اعمال  

 ܲ ܘܘ  ܘ ܨܒ    ܛܹ ܐ ܗ݈ܘ   ܛܝ ܘ  ܢ ܐܸܣܛܪ   ܛܠܘ  ܢܩ   ܢ ܕ    ܐ ܐܸܢܘ  ܣܝ ܪܹ ܐ ܠ ܐ  
ܵ
ܠ   ܕ 

ܢ ܪܡܘ  ܐ ܢ   ܚܘܵ ܢ ܣ   ܢ ܘܢܸܥܪܩܘ  ܢ ܠܗܘ   ܡܸܢܗܘ 
 فَكَانَ رَأْيُ الْعَسْكَرِ أَنْ يَقْتُلُوا الَأسْرَن لِئَ ًَ يَسْبَحَ أَحَدٌ مِنْهُمْ فَيَهْرُبَ.

،  18:  11وقا ، ل 5:  12، مرقس  91:  29،  5:  22)فعل ماضٍ( متّى كذلك: 

 28:  13، )فعل أمر( لوقا  9:  11، روما  17

ܐ) - ܵ ܪܒ  ܚ     بالسيف(: bḥarbå/ܒ 

 )فعل مستقبل(  7:  5رؤيا 

ܚܙܝ ܬܲ  ܐ ܘ   ܣܝ  ܵ ܐ ܣܘ  ܪܵܩ ܵ ܫܡܹܗ ܝܘ  ܘ ܘ   ܗ   ܲ ܕ  ܒ  ܸ ܝܵܬ  ܘܗ݈ܝ ܕ 
 
ܲ ܥܠ 

ܵ ܘܬ  ܠ ܡ   ܫܝܘ   ܘ  
ܐ ܵ ܲ ܠܹܗ ܢܩܝ ܦ   ܝ ܗܸܒ  ܐ ܠܹܗ ܘܸܐܬ  ܠܛܵܢ ܵ ܠ ܫܘ  ܥܵܗ ܥ   ܒ  ܐ ܪܘ  ܐܪܥ ܵ ܛܠܸ ܕ    ܢܩ    ܕ   

ܐܒ ܲ ܵ ܪܒ  ܐ ܚ   ܢ ܵ ܦ  ܟ    ܒ  ܲ ܘ  
ܵ ܘܬ  ܡ   ܒ  ܲ ܘ  

ܵ
ܬ  ܝܘ  ܚ   ܒ  ܐ ܘ   ܐܪܥ ܵ  ܕ   
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فَنَظَرْتُ وَإِذَا فَرَسٌ أَخْضَرُ، وَالْجَالِسُ عَلَيْهِ اسْمُهُ الْمَوْتُ، وَالْهَاوِيَةُ تَتْبَعُهُ، وَأُعْطِيَا 

 وَبِوُحُوشِ الَأرْضِ.سُلْطَاناً عَلَى رُبْعِ الَأرْضِ أَنْ يَقْتُ ًَ بِالسَيْفِ وَالْجُوعِ وَالْمَوْتِ 

 

 . باد، هلك2

 اباد، اهلك -

 )فعل ماضٍ(  15:  2متّى  

ܝܢ ܹ ܣ ܗܵܝܕ  ܸ ܕ  ܕܲ  ܗܸܪܘ  ܐ ܟ    ܚ ܚܙܵ ܙ   ܒ    ܐܬ  ܸ ܐ ܡܸܢ ܕ  ܫ ܹ ܘ  ܬܲ  ܡܓ  ܡ   ܚ   ܲ ܐܸܬ   ܛܵܒ 
ܪ ܕ    ܛܠܸ ܘܫ   ܝܐܹ ܩ  

ܵ
ܢ ܛܠ ܠܗܘ  ܝܬܲ  ܟ   ܹ ܒ  ܢ ܠܚܸܡܲܕ  ܠܗܘ  ܟ   ܕ  ܡܹܝܗ ܘ   ܚܘ  ܪ ܡܸܢ ܬ   ܒ   

ܝܢ ܹ ܪܬ 
 
ܢ ܬ   ܚܬܲ  ܫܢܝ   

ܠܬ   ܝܟܲ  ܘ   ܒ ܲ ܐ   ܐܙ   ܲ ܢ ܵ ܩܸܒ  ܥ   ܐ ܡܸܢ ܕ  ܫ ܹ ܘ  ܲܡܓ 
حِينَئِذٍ لَمَا رَأَن هِيرُودُسُ أَنَ الْمَجُوسَ سَخِرُوا بِهِ غَضِبَ جِدّاً . فَأَرْسَلَ وَقَتَلَ جَمِيعَ 

الص بْيَانِ الَذِينَ فِي بَيْتِ لَحْمٍ وَفِي كُل  تُخُومِهَا ، مِنِ ابْنِ سَنَتَيْنِ فَمَا دُونُ ، بِحَسَبِ 

 الَذِي تَحَقَقَهُ مِنَ الْمَجُوسِ. الزَمَانِ
 

  ( ܠوزن ܥ  
 
ܦ   (ᵓeṯpaᶜᶜal/ܐܹܬ 

 . قتل3

 قتل -

 )فعل ماضٍ(  3:  5رؤيا  

ܕܲ  ܚ ܘܟ     
ܬ   ܐ ܦ  ܥ ܵ ܒ  ܐ ܠܛ   ܡܫ ܵ ܚ   ܬܲ  ܕ  ܚܬܲ  ܚܙܝ   

ܐ ܡܸܢ ܠܬ   ܚ ܵ ܒ  ܕ  ܲ ܡ  
ܵ
ܫܵܬܐ  ܦ   ܠܢ  

ܠ ܛ   ܩ   ܐܬ  ܸ ܲ ܡܸܛ ܠ ܕ 
ܵ
ܗܵܐ ܡܸܠܬܐ 

ܵ
ܐܠ ܲ ܘܡܸܛ ܠ ܕ   

ܵ
ܬ  ܘ  ܥ ܣܵܗܕ  ܝ ܫܘ  ܐܝ ܬܲ  ܗܵܝ ܕ   ܕ 

ܢ ܐܗ݈ܘܵܲ  ܠܗܘ 
وَلَمَا فَتَحَ الْخَتْمَ الْخَامِسَ، رَأَيْتُ تَحْتَ الْمَذْبَحِ نُفُوسَ الَذِينَ قُتِلُوا مِنْ أَجْلِ كَلِمَةِ الِله 

 .وَمِنْ أَجْلِ الشَهَادَةِ الَتِي كَانَتْ عِنْدَهُمْ

 اسم فاعل )فعل حاضر(  10:  25اعمال  
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ܐ ܹ ܬܲ  ܗܵܕ  ܸ ܕ  ܥܸܒ  ܪܹܫܠܡܸ ܐܵܦ ܲ ܕ  ܐܘ  ܐ ܒ  ܝ ܫ ܹ ܕ  ܝ ܐܸܐ ܘܩ   ܓ  ܪܡܝ ܬܲ  ܣ   ܝܬܲ  ܐ   ܹ  ܒ 
ܐ ܣܝ ܪܹ ܐ ܐ   ܠܛܵܢ ܵ ܫܘ  ܠܬܸܲ  ܒ  ܒ  ܩ   ܝ ܡܸܢ ܕ  ܒ    ܵܗܢܹܐ ܪ   ܕܲ  ܟ  ܢ ܘܟ    ܛܠܝ  ܩ   ܘ ܡܸܬ   ܗ݈ܘ  
ܢ ܸܬܲ  ܡܸܢܗܘ  ܦ  ܘܬ   

ܝܠܹܝܢ ܐܸܫܬ   ܘ ܠ ܐ   ܝ ܒ  ܚ   ܢ ܕ   ܐܸܢܘ 
نَ آخِذاً وَفَعَلْتُ ذَلِكَ أَيْضاً فِي أُورُشَلِيمَ فَحَبَسْتُ فِي سُجُونٍ كَثِيرِينَ مِنَ الْقِد يسِي

 السُلْطَانَ مِنْ قِبَلِ رُؤَسَاءِ الْكَهَنَةِ. وَلَمَا كَانُوا يُقْتَلُونَ أَلْقَيْتُ قُرْعَةً بِذَلِكَ.

 )فعل مستقبل(  92:  29لوقا  

ܝܢ ܹ ܐܬ  ܘ ܘܵ ܡܹܗ ܗ݈ܘ   ܪܹܝܢ ܥ   ܢ ܬ  ܝ ܐ݈ܚܪܵܢܝ  ܕ    ܲ ܥܵܒ 
ܵ
ܝ ܫܵܬܐ  ܢ ܒ  ܛܠܘ  ܩ   ܢܸܬ   ܕ 

 مُذْنِبَيْنِ لِيُقْتَ ًَ مَعَهُ. وَجَاءُوا أَيْضاً بِاثْنَيْنِ آخَرَيْنِ

  15:  19)فعل مستقبل( رؤيا كذلك: 

ܐ) - ܵ ܪܒ  ܚ     بالسيف(: bḥarbå/ܒ 

 )فعل ماضٍ(  21:  13رؤيا 

ܐ ܵ ܪܟ   ܫ   ܕ  ܝܢ ܘ   ܹ ܠܘ ܕ  ܛ   ܩ   ܗ ܐܸܬ  ܹ ܪܒ  ܚ   ܘ ܒ  ܗ   ܲ ܕ  ܒ  ܸ ܝܵܬ  ܠ ܕ  ܐ ܥ   ܣܝ  ܵ ܐ ܣܘ  ܵ ܐܝܕ   ܒ   
ܐ ܩ ܵ ܢܵܦ  ܡܹܗ ܡܸܢ ܕ  ܘ  ܗ ܦ 

ܵ
ܠ ܐ ܘܟ   ܝܪܵ ܬܲ  ܛ   ܥ   ܣܪܗܘܲ  ܡܸܢ ܣܸܒ  ܸ  ܢܒ 

وَالْبَاقُونَ قُتِلُوا بِسَيْفِ الْجَالِسِ عَلَى الْفَرَسِ الْخَارِجِ مِنْ فَمِهِ، وَجَمِيعُ الطُيُورِ شَبِعَتْ 

 مِنْ لُحُومِهِمْ.

 

 . باد، هلك2

ܐ) - ܘܥ ܵ ܙ     بالزلزلة (:bzawᶜå/ܒ 

 )فعل ماضٍ(  19:  11 رؤيا 
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ܲ
ܵ
ܫܵܥܬܐ  ܒ  ܐ ܗܵܝ ܘ   ܐ ܗܘܵ ܘܥ ܵ ܐ ܙ   ܵ ܒ  ܕܲ  ܪ   ܐ ܡܸܢ ܘܚ   ܲ ܥܸܣܪܵ

ܵ ܝ ܢ݈ܬܐ  ܡܕ  ܠܘ ܕ     ܢܦ   
ܠܘ ܛ   ܩ   ܐ ܘܸܐܬ  ܘܥ ܵ ܙ   ܐ ܫܡܵܗܹܐ ܒ  ܪܹ ܒ 

 
ܓ   ܐ ܕ  ܹ ܠܦ   ܐ ܐ   ܥ ܵ ܒ  ܐ ܫ   ܵ ܪܟ   ܫ   ܕ   ܘ  

ܘ ܲ ܗܘ  
ܵ
ܚܠܬܐ  ܸ ܕ  ܢ ܒ  ܘ  ܗ݈ܒ  ܲ ܘܝ  

ܵ ܚܬܐ  ܘ  ܫܒ  ܸ ܗܵܐ ܬ 
ܵ
ܠ ܐ ܠ ܐ   ܝ  ܵ ܫܡ   ܒ     ܕ 

لَةِ أَسْمَاءٌ وَفِي تِلْكَ السَاعَةِ حَدَثَتْ زَلْزَلَةٌ عَظِيمَةٌ، فَسَقَطَ عُشْرُ الْمَدِينَةِ، وَقُتِلَ بِالزَلْزَ

 مِنَ النَاسِ: سَبْعَةُ آلَافٍ. وَصَارَ الْبَاقُونَ فِي رُعْبَةٍ، وَأَعْطُوا مَجْداً قِلَهِ السَمَاءِ.

ܐ) - ܝܢܵܫ ܵ ܢ    (: بني الناس )البشر( bnaynåšå/ܒ 

 )فعل ماضٍ(  17:  3 رؤيا 

ܬܲ  ܗܵܠܹܝܢ ܘܡܸܢ
ܵ
ܠ ܚܘܵܢ ܬ  ܠܘ ܡ   ܛ   ܩ   ܲ ܐܸܬ 

ܵ
ܠܬܐ  ܘ  ܐ ܬ  ܝܢܵܫ ܵ ܢ   ܒ  ܐ ܘܡܸܢ ܕ    ܪܵ  ܢܘ 

ܲ ܘܡܸܢ
ܵ
ܪܝ ܬܐ  ܒ  ܸ ܐ ܘܡܸܢ ܟ  ܢܵܢ ܵ ܸܩ ܬ  ܢܵܦ  ܢ ܡܸܢ ܕ  ܡܗܘ  ܘ  ܲܦ 

 .(12)مِنْ هَذِهِ الثَ ًَثَةِ قُتِلَ ثُلْثُ النَاسِ مِنَ النَارِ وَالدُخَانِ وَالْكِبْرِيتِ الْخَارِجَةِ مِنْ أَفْوَاهِهَا

 

 

 في العهد الجديد (qṭl/ܩܛܠ)جدول دلالة الفعل 

 دالعد مواضع الورود الدلالة

 قتل

ܠ)  ،  97،  95:  21،  17:  13 (،2) 21:  5متّى ( pᶜal/ ܦܥ  

 5:  12،  13:  10، مرقس  3:  21،  98،  95،  91:  29،  93

:  20،  20:  17،  91:  19،  5:  12،  13:  11، لوقا  7،  8، 

18 68 

                                                           

(12)
فهَلكَ ثُلثُ البَشَرِ بِهذِهِ البَ ًيا الثَ ًثِ، أي بِالنّارِ والدُخانِ والكِبريتِ الّذي يَخرُجُ مِلنْ  : المشتركة 

النَللارِ والللدّخانِ  فمِللن هللذه النَكَبللاتِ الللثَ ًثِ مللاتَ ثُلللثُ النَللاس، مللاتوا ب      : الكاثوليكيللة؛ أفللواهِ الخَيلللِ 

وبهللذِهِ اةفللاتِ الللث ًث: أَلنَللارِ والللدُخانِ والكِبريللتِ،     : البوليسللية؛ والكِبْريللتِ الخللارِجِ مِللن أَفْواهِهللا  

رِ فَقُتِلَ ثُلْثُ النَاسِ بِهَذِهِ الْبَ ًَيَا الثَ ًَثِ، أَيْ بِالنَا: كتاب الحياة؛ الخارجةِ مِن أَفْواهِها، قُتِلَ ثُلْثُ النَاس

 وَالدُخَانِ وَالْكِبْرِيتِ الْخَارِجَةِ مِنْ أَفْوَاهِ الْخَيْلِ. 
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 15،  10:  12،  59:  11،  10:  10يوحنا ،  2:  22،  15،  11

 2:  12(، 2) 52،  27،  21:  8،  15:  9 ، 29:  2اعمال  ، 2: 

 15:  2، تسالونيكي الاولى  3:  19روما ،  28:  29،  27:  19، 

(، 2)12:  9، يوحنا الاولى  5:  5،  2:  1(، 2) 11:  2، يعقوب 

 21:  17،  10:  19،  8:  11،  5:  3رؤيا ،  15

 91:  3،  91:  7مرقس ،  21:  15متّى ( ᵓeṯpᶜel/ ܐܸܬܦܥܸܠ)

   10:  19،  19:  2رؤيا ،  95:  5اعمال  ،

5 

 

ܥܹܠ) ، لوقا  5:  12، مرقس  91:  29،  5:  22متّى ( paᶜel/ ܦ  

 11روما ،  12:  28، اعمال  28:  13،  1:  19 ، 17،  18:  11

   7:  5رؤيا ،  9: 

10 

 

 

ܠ) ܥ  
 
ܦ  ؤيا  ، ر 10:  25، اعمال   92:  29لوقا  ( ᵓeṯpaᶜal/ܐܹܬ 

5  :3  ،19  :15  ،13  :21   
5 

ܠ)  ذبح  1 9  28،  29:  15لوقا ،  1:  22متّى  ( pᶜal/ ܦܥ  

سفك، 

 أراق
 3 1   51:  11لوقا  ( ᵓeṯpᶜel/ ܐܸܬܦܥܸܠ)

 صلب
ܠ)  ، لوقا  91:  10،  91:  3مرقس ،  29:  18متّى ( pᶜal/ ܦܥ  

  93:  10،  90:  5، اعمال  99:  17،  22:  3
8 7 

ܠ)  تحران  2 2   28:  15، اعمال   22:  7يوحنا  ( pᶜal/ ܦܥ  

انهى، 

قضى 

 على

ܠ)   افسس،  5:  9 كورنثوس الثانية،  11:  8 روما ( pᶜal/ ܦܥ  

2  :15 
9 1 

باد، 

 هلك

ܠ)  ،  11:  7 يوحنا،  1:  12، لوقا  27:  10 متّى( pᶜal/ ܦܥ  

 15:  3،  29:  2رؤيا  

5 

 9 

 1   20:  3 ؤيا ر( ᵓeṯpᶜel/ ܐܸܬܦܥܸܠ)
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ܥܹܠ)  1 15:  2متّى  ( paᶜel/ ܦ  

ܠ) ܥ  
 
ܦ    2   19:  11،  17:  3 رؤيا ( ᵓeṯpaᶜal/ܐܹܬ 

ܠ)  ضرب  3 1   15:  13رؤيا  ( pᶜal/ ܦܥ  

 اغتال
ܠ)  ،  59:  11يوحنا   ، 1:  11، مرقس  1:  25متّى ( pᶜal/ ܦܥ  

  9:  25،  21،  15،  11،  12:  29،  21،  29:  3اعمال 
10 31 

 314 

 (qṭᶜ/ܩܛܥ) 

 

 .المعاجم السريانيةفي  (qṭᶜ/ܩܛܥ) لفعلا: أولًا

. 9.قلّمَ، شذَبَ، 2. قَطعَ، 1ذكرت المعاجم السريانية لهذا الفعل معانٍ عدة، هي: 

 . كلَ، ضجَرَ.8. بطل، زالَ، 5. امتنعَ، وقفَ، 5. انقطعَ، انصرمَ، 1منعَ، صدَ، 
 

 في العهد الجديد. (qṭᶜ/ܩܛܥ)عل ثانياً: البناء الصرفي للف

( مرة، جاءت جميعها على الوزن المطاوع 9الفعل في العهد الجديد ) ورد هذ

ܠ))المجهول( للوزن المشدّد  ܥ  
 
( مرة واحدة في صيغة 1، )(alᶜᶜpateᵓ/ܐܸܬܦ 

 ( في صيغة المستقبل.2الحاضر )اسم فاعل( و)

 

 ( ܠوزن ܥ  
 
ᵓ/ ܐܸܬܦ  ᶜᶜ) 

ܥ) ܛ   ܩ     97:  10( عبرانيين حاضراسم فاعل )فعل  (ᵓeṯqaṭṭaᶜ/ܐܸܬ 

ܥ) ܛ   ܩ   ܬ  ܸ  12:  5، عبرانيين  9: 9( تسالونيكي 1) )فعل مستقبل(( teṯqaṭṭaᶜ/ܬ 

 



 أ.م. ستار الفتلاوي                                  2-معجم دلالة الفعل السرياني في العهد الجديد 

 
70  

 

في العهد الجديد (qṭᶜ/ܩܛܥ)جدول البناء الصرفي للفعل 

ܠ)  ܥ  
 
 (alᶜᶜpateᵓ/ ܐܸܬܦ 

 حاضر ماضٍ 

 )اسم فاعل( 

 حاضر 

 )اسم مفعول(

 العدد الكلي أمر مستقبل

 1   2 3  بةغائ

 1   2 3  العدد الكلي

 في العهد الجديد.( qṭᶜ/ܩܛܥ)لفعل دلالة ا: ثالثاً

. زعزعَ، 2. ضَجرَ، 1السياقية في العهد الجديد، هي:  (qṭᶜ/ܩܛܥ)معاني الفعل 

 ارتدّ.

ܠوزن )  ܥ  
 
ᵓ/ ܐܸܬܦ  ᶜᶜ) 

 

 . ضجر، سئم 3

 ضجر، سئم -

  12:  5( عبرانيين مستقبل)فعل 

ܐ
ܵ
ܠ  ܕ  ܬܲ  ܘ   ܸ ܥܬ  ܛ   ܢ ܩ   ܘ  ܐ ܠܟ 

ܵ
ܢ ܐܸܠ  ܗܘܘ  ܹ ܬ  ܪܝܢܹܵܐ ܕ  ܢ ܡܡ    ܠܗܵܢܘ 

ܲ
ܵ
ܬ  ܝܡܵܢܘ  ܗ   ܒ  ܬܲ  ܕ    ܝ ܪܘ  ܓ  ܢ   ܒ  ܐ ܘ   ܚ ܵ ܘ ܪܘ  ܲ ܗܘ   ܹ ܐ ܝܪܵܬ  ܵܢ ܵ ܠܟ  ܡܘ   ܕ 

 .(19)لِكَيْ لَا تَكُونُوا مُتَبَاطِئِينَ بَلْ مُتَمَث لِينَ بِالَذِينَ بِاقِيمَانِ وَالَأنَاةِ يَرِثُونَ الْمَوَاعِيدَ

                                                           

(19)
لا نُريدُ أنْ تكونوا مُتكاسِلينَ، بَلْ أنْ تَقتَدُوا بِالّذينَ يُؤْمِنونَ ويَصبِرونَ، فيَرِثلونَ ملا    :المشتركة 

؛ يملللانِ والصَلللبْرِ يَرِثُلللونَ المَواعِلللد فَللل ً تَتَراخَلللوا، بلللل تَقتَلللدونَ بِالَلللذينَ بِاقِ : الكاثوليكيةةةة؛ وَعَلللدَ الُله

 كتةاب ؛ لئ ًَ تَصيروا مُتثاقِلينَ، بَل تَقتَدوا بالذينَ، بإِيمانِهم وطُولِ أَناتِهم، يَرِثونَ المَواعِد: البوليسية
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 . زعزع، ارتدّ 2

 عزع، ارتدّز -

 97:  10( عبرانيين حاضراسم فاعل )فعل 

ܐ ܐܢ ܵ ܹ ܝܢ ܟ  ܹ ܲ ܡܸܢ ܕ 
ܵ
ܬ  ܝܡܵܢܘ  ܝ ܠܝ ܗ   ܐ ܘܸܐܢ ܢܹܚܹܐ ܕ  ܛܥ ܵ ܩ   ܐ ܠܹܗ ܡܸܬ 

ܵ
 ܠ 

ܐ ܝ  ܵ ܗ ܨܵܒ  ܹ ܫܝ ܒ  ܦ   ܢ  
 أَمَا الْبَارُ فَبِاقِيمَانِ يَحْيَا، وَإِنِ ارْتَدَ لَا تُسَرُ بِهِ نَفْسِي.

 

 9:  9( تسالونيكي الاولى مستقبل)فعل 

ܐ
ܵ
ܠ  ܢ ܐ݈ܢܵܫ ܕ  ܘ  ܥ ܡܸܢܟ  ܛ   ܩ   ܬ  ܸ ܠܨܵܢܹܐ ܠܹܗ ܬ  ܐܘ  ܢ ܗܵܠܹܝܢ ܒ  ܘ  ܢ݈ܬ  ܝܪ ܐ   ܹ  ܓ 

ܢ ܥܝ  ܢ ܝܕܵ  ܘ  ܐ ܐܢ݈ܬ  ܹ ܠܗܵܕ  ܢ ܗ݈ܘܲ  ܕ    ܢ    ܣܝ ܡܝ 
 .(11)كَيْ لَا يَتَزَعْزَعَ أَحَدٌ فِي هَذِهِ الض يقَاتِ. فَإِنَكُمْ أَنْتُمْ تَعْلَمُونَ أَنَنَا مَوْضُوعُونَ لِهَذَا

 

 في العهد الجديد( qṭᶜ/ܥܩܛ)جدول دلالة الفعل

 

 العدد مواضع الورود الدلالة

ܠ) ضجر،  ܥ  
 
 3 1  12:  5عبرانيين ( alᶜᶜpateᵓ/ ܐܸܬܦ 

                                                                                                                                              

، عَللنْ طَرِيللقِ اقِيمَللانِ  وَذَلِللكَ حَتَللى لَا تَتَكَاسَلللُوا، بَلللْ تَقْتَللدُوا بِالَللذِينَ يَرِثُللونَ مَللا وَعَللدَ الُله بِللهِ   : الحيةةاة

 وَالصَبْرِ. 

(11)
؛ لِلللئ ًَ يتزعلللزعَ أحلللدٌ ملللنكُم فلللي هلللذِهِ الشَلللدائِدِ، فلللأنتُم تعرِفلللونَ أنَ هلللذا نصللليبُنا    : المشةةةتركة 

 ًَ لِلئ : البوليسةية ؛ لِئَ ًَ يَتزَعزَعَ أَحَلدٌ فلي هلذِه الشَلدائِد، فلإِنَكم تَعلَملونَ أَنَنلا جُعِلْنلا لِلذلِكَ         : الكاثوليكية

حَتَلى لَا يَتَزَعْلزَعَ   : كتةاب الحيةاة  ؛ يَتزَعزعَ أَحدٌ في هذهِ المَضايق. وأَنتم تَعلمونَ أَنَا لِذلكَ قلد نُصِلبنا  

 .أَحَدٌ مِنْكُمْ مِنْ جَرَاءِ هَذِهِ الض يقَاتِ. فَإِنَكُمْ تَعْلَمُونَ أَنَنَا مُعَيَنُونَ لِذَلِكَ
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 سئم

زعزعَ، 

 ارتدّ

ܠ)  ܥ  
 
، 97: 10عبرانيين ( alᶜᶜpateᵓ/ ܐܸܬܦ 

  9:  9تسالونيكي الاولى 
2 2 

 1 

 

 (qnↄ/ܩܢܐ) 

 .المعاجم السريانيةفي  (qnↄ/ܩܢܐ)لفعل ا: أولًا

معاجم السريانية لهذا الفعل معانٍ عدة، هي: قنى، اكتسب، نال، امتلك، ذكرت ال

حصل، اثرن، اغتنى، افاد. ومعظم هذه المعاني تدل على معنى الامت ًك 

 والاكتساب.

 في العهد الجديد. (qnↄ/ܩܢܐ)ثانياً: البناء الصرفي للفعل 

لزمنية، إذ ( مرة، وتعددت اوزانه وصيغه ا16ورد هذ الفعل في العهد الجديد )

ܠجاء على الوزن البسيط )  ( وصيغة 4( مرة في صيغة الماضي )pᶜal( )13/ ܦܥ  

( وصيغة المستقبل 3( وصيغة الحاضر )اسم مفعول( )2الحاضر )اسم فاعل( )

( مرة 1) (ᵓeṯpᶜel/ ܐܸܬܦܥܸܠ)(، وجاء على الوزن المطاوع )المجهول( 4)

 زن المزيد بالالفواحدة في صيغة الحاضر )اسم فاعل(، وجاء على الو

ܦܥܹܠ)  ( في صيغة الحاضر )اسم فاعلᵓafᶜel) (2. )/ܐ  

  ( ܠوزن  (ᶜ/ ܦܥ  

ܐ)  17:  1)ماضٍ غائب( اعمال ( qnå/ܩܢ ܵ
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 27:  20)ماضٍ غائب مع ضمير الغائبة( اعمال  (qnåh/ܩܢܵܗ)

ܗ) ܵ  27:  22)ماضٍ متكلم مع ضمير الغائبة( اعمال  (qnīṯåh/ܩܢܝ ܬ 

ܘ)  1:  1ين( يهوذا )ماضٍ غائب (qnaw/ܩܢ  

 12:  17لوقا )حاضر غائب( اسم فاعل  (qånē/ܩܵܢܹܐ)

 19:  9( تيموثاوس 1))حاضر غائبين( اسم فاعل  (qånēn/ܩܵܢܹܝܢ)

 92:  1اعمال )حاضر غائب( اسم مفعول  (qånēn/ܩܵܢܹܝܢ)

ܐ) ܢܝ  ܵ  1:  21لوقا )حاضر غائبة( اسم مفعول  (qanyå/ܩ  

  91:  1اعمال ( )حاضر غائبيناسم مفعول  (qnēn/ܩܢܹܝܢ)

 25:  15)مستقبل غائب( متّى  (neqnē/ܢܸܩܢܹܐ)

ܢ)  ܩܢܘ  ܸ  13:  21، لوقا  3:  10)مستقبل مخاطبين( متّى  (teqnūn/ܬ 

ܩܢܝܢܵ) ܸ  1:  9( بطرس 1)مستقبل مخاطبات( ) (teqnyån/ܬ 

 

 ( ܐܸܬܦܥܸܠوزن /ᵓeṯpᶜel) 

ܐ) ܢܝ  ܵ ܩ     20:  7)حاضر غائب( اعمال اسم فاعل ( meṯqanyå/ܡܸܬ 

 

 ܦܥܹܠ) نوز  (ᵓafᶜel/ܐ  

ܩܢܹܐ)   9:  1)حاضر غائب( يعقوب اسم فاعل ( maqnē/ܡ  

ܐ)  ܩܢܝ  ܵ    93:  10)حاضر غائبة( عبرانيين اسم فاعل ( maqnyå/ܡ  
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 في العهد الجديد (qnↄ/ܩܢܐ)جدول البناء الصرفي للفعل 

ܠ)    (pᶜal/ ܦܥ  

 ماضٍ 
 حاضر 

 )اسم فاعل(

 حاضر 

 )اسم مفعول(
 كليالعدد ال أمر مستقبل

 4  3 3  2 غائب

 3   3   غائبة

       مخاطب

 2    3 3 متكلم

 1   3 3 3 غائبين

       مخاطبين

 2  2    متكلمين

 3  3    متكلمات

 31  4 1 2 4 العدد الكلي

 (ᵓeṯpᶜel/ ܐܸܬܦܥܸܠ)

 ماضٍ 
 حاضر

 )اسم فاعل( 

 حاضر 

 )اسم مفعول(
 العدد الكلي أمر مستقبل

 3    3  غائبة

 3    3  العدد الكلي

ܦܥܹܠ)  (ᵓafᶜel/ܐ  

 ماضٍ 
 حاضر

 )اسم فاعل( 

 حاضر 

 )اسم مفعول(
 العدد الكلي أمر مستقبل

 3    3  غائب

 3    3  غائبة

 2    2  العدد الكلي
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 في العهد الجديد. (qnↄ/ܩܢܐ)لفعل دلالة ا: ثالثاً

وبعض منها لم تُذكر  السياقية في العهد الجديد، (qnↄ/ܩܢܐ)تعددت دلالات الفعل 

 .(15)في المعاجم السريانية

 ( ܠوزن  (pᶜal/ܦܥ  
 

 . اشترى، اقتنى3

 )فعل ماضٍ( 17:  1اعمال  

ܘ ܐ ܗܵܢ   ܩܢ ܵ ܲ ܠܹܗ ܕ   
ܵ
ܐ ܡܸܢ ܩܪܝ ܬܐ  ܪܵ ܓ  ܲ ܐ  

ܵ
ܚܛܝ ܬܐ  ܠ ܕ    ܢܦ    ܠ ܘ   ܘܗ݈ܝ ܥ   ܦ    ܠ ܐ    ܥ  

ܐ ܪܥ ܵ ܪܸܬܲ  ܐ   ܦ  ܗ ܡܸܢ ܘܸܐܬ  ܹ ܥܬ  ܐܫܸܕܲ  ܡܨ   ܸ ܠܗܹ ܘܸܐܬ  ܘܵܝ ܗ ܟ    ܓ 
تَنَى حَقْ ًً مِنْ أُجْرَةِ الظُلْمِ وَإِذْ سَقَطَ عَلَى وَجْهِهِ انْشَقَ مِنَ الْوَسَطِ فَانْسَكَبَتْ فَإِنَ هَذَا اقْ

 أَحْشَاؤُهُ كُلُهَا.

 

 . امتلك، اكتسب2

 )فعل ماضٍ( 27:  20اعمال  

ܗ݈ܪܘ ܝܠ ܐܸܙܕ    ܹ ܢ ܗܵܟ  ܘ  ܫܟ  ܦ  ܢ   ܗ ܒ 
ܵ
ܠ ܟ   ܒ  ܲ ܘ  

ܵ
ܪܥܝ ܬܐ  ܢ ܗܵܝ ܡ   ܘ  ܐܩܝ ܡܟ  ܗ ܕ    ܵ  ܒ 

ܐ ܚ ܵ ܐܕܲ  ܪܘ  ܫ ܵ ܕ  ܐ ܩܘ  ܹ ܦ   ܹܣܩܘ  ܢ ܐܸܦ  ܪܥܘ  ܸ ܬ  ܗ ܕ  ܹ ܬ  ݈ ܗܵܐ ܠܥܹܕ 
ܵ
ܐܠ ܩܢܵܗ ܗܵܝ ܕ     ܕ   

ܡܹܗ ܕ   ܒ   

                                                           

(15)
فلي العهلد الجديلد التلي للم تُلذكر فلي المعلاجم السلريانية،           (qnↄ/ܐܩܢ)الدلالات السياقية للفعلل   

 .انقذ، خلّص.9.حمل، 2. ربح، 1هي: 
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 اِحْتَرِزُوا اذاً لَأنْفُسِكُمْ وَلِجَمِيعِ الرَعِيَةِ الَتِي أَقَامَكُمُ الرُوُ  الْقُدُسُ فِيهَا أَسَاقِفَةً لِتَرْعُوا

 .(15)كَنِيسَةَ الِله الَتِي اقْتَنَاهَا بِدَمِهِ

 

 لك. م1

 اسم مفعول )فعل حاضر( 92:  1اعمال  

ܬܲ  ܐ ܐܝ  ܝܢ ܗ݈ܘܵ ܹ ܐ ܕ  ܢܫ ܵ ܸ ܐ ܠܟ  ܐ݈ܢܵܫ ܵ ܝܠܹܝܢ ܕ  ܝܡܸܢܘ ܐ   ܗ   ܘ ܕ  ܐ ܗ݈ܘ   ܵ ܸܫ ܚܕ   ܢܦ 
ܕܲ  ܐ ܪܸܥܝܢܵ ܘܚ  

ܵ
ܢ ܐ݈ܢܵܫ ܘܠ  ܪ ܡܸܢܗܘ  ܐ ܐܵܡ   ܠ ܗ݈ܘܵ ܐ ܥ   ܣ ܹ ܩܢܹܐ ܢܸܟ   ܕ   

ܐ ܝ ܠܹܗ ܗ݈ܘܵ ܕ  ܢ ܕ  ܐ ܐܸܢܘ 
ܵ
ܠ ܐܸܠ  ܡ ܟ   ܸ ܐܝ ܬܲ  ܡܸܕ  ܐ ܕ  ܢ ܗ݈ܘܵ ܐ ܠܗܘ  ܘܵ ܓ     ܕ 

ܐ  ܗܘܵ
لِجُمْهُورِ الَذِينَ آمَنُوا قَلْبٌ وَاحِدٌ وَنَفْسٌ وَاحِدَةٌ وَلَمْ يَكُنْ أَحَدٌ يَقُولُ إِنَ شَيْئاً مِنْ  وَكَانَ

 .(18)أَمْوَالِهِ لَهُ بَلْ كَانَ عِنْدَهُمْ كُلُ شَيْءٍ مُشْتَرَكاً

 91:  1، اعمال  1:  21اسم مفعول )فعل حاضر( لوقا كذلك: 

                                                           

(15)
فاَسهَروا على أنفُسِكُم وعلى الرَعِيَةِ الّتي أقامَكُمُ الرُوُ  القُدُسُ فيها أسلاقِفَةً لِترعَلوا   : المشتركة 

فتَنَبَهلوا لَأنفُسِلكم ولِجَميلعِ القَطيلعِ الَلذي جَعَلَكُلمُ اللرُوُ          :الكاثوليكيةة ؛ كنيسةَ الِله الّتلي اَكتسَلبَها بدَمِلهِ   

فاحْللذَرُوا لَأنْفُسِللكُم، : البوليسةةية؛ القُللدُسُ حُرَاسللاً لَلله لِتَسللهَروا علللى كَنيسَللةِ الِله الَتللي أكتَسَللبَها بِدَمِلله   

لِتَرْعَللوْا كَنيسللةَ الِله، التللي اقْتَناهللا بِدمِللهِ    ولِجَميللعِ القَطيللعِ الللذي أَقَللامَكم فِيللهِ الللرُوُ  القُللدُسُ أَسَللاقِفَةً،   

فَاسْلهَرُوا إِذَنْ عَلَلى أَنْفُسِلكُمْ وَعَلَلى جَمِيلعِ الْقَطِيلعِ الَلذِي عَيَلنَكُمْ بَيْنَلهُ اللرُوُ            : الحيةاة  كتةاب ؛ الخَلا ّ 

 الْقُدُسُ نُظَاراً، لِتَرْعَوْا كَنِيسَةَ الِله الَتِي اشْتَرَاهَا بِدَمِهِ.

(18)
وكللانَ جَماعللةُ المُللؤمنينَ قَلبًللا واحللدًا ورُوحًللا واحِللدَةً، لا يَللدَعي أحللدٌ مِللنهُم مُلْللكَ مللا    :المشةةتركة 

كلانَ جَماعَلةُ الَلذينَ آمَنلوا قَلبًلا واحِلدًا       : الكاثوليكيةة ؛ يَخُصُهُ، بل كانوا يتَشاركونَ في كُلل  شليءٍ لهُلم   

؛ ه يَملِللكُ شَلليئًا مِللن أَموالِلله، بللل كللانَ كُلللُ شَلليءٍ مُشللتَرَكًا بَيللنَهم ونَفْسللاً واحِللدة، لا يَقللولُ أَحللدٌ مِللنهم إِنَلل

وكانَ لِجُمْهورِ المُؤْمنينَ قَلْبٌ واحِدٌ ونَفْسٌ واحِدة؛ ولم يكُنْ أَحدٌ يقولُ عن شَليءٍ يملِكُلهُ،   : البوليسية

وَكَانَلتْ جَمَاعَلةُ الْمُلؤْمِنِينَ قَلْبلاً وَاحِلداً       :الحيةاة  كتةاب ؛ إِنَهُ لَه؛ بَلْ كانَ كلُ شَيءٍ مُشْتَرَكًا في ما بَيْنَهم

 نْدَهُمْ مُشْتَرَكاً.وَنَفْساً وَاحِدَةً، وَلَمْ يَكُنْ أَحَدٌ يَقُولُ إِنَ شَيْئاً مِمَا عِنْدَهُ هُوَ لَهُ وَحْدَهُ، بَلْ كَانَ كُلُ شَيْءٍ عِ
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 . نال، حصل على4

 )فعل ماضٍ( 27:  22ال  اعم

ܐ ܥܢ ܵ ܐ ܘ   ܵ ܪܟ   ܠܝ    ܹ ܪ ܟ  ܐ ܘܸܐܡ   ܐ ܐܸܢ ܵ ܵ ܣܦ   ܸ ܟ  ܝ ܐܵܐ ܒ  ܓ  ܗ ܣ   ܵ  ܩܢܝ ܬ 
ܲ
ܵ
ܬ  ܗ݈ܘܡܵܝܘ  ܪ ܠܪ  ܣ ܠܗܹ ܐܵܡ   ܘܠܘ  ܐ ܦ    ܝܢ ܐܸܢ ܵ ܹ ܗ ܐܵܦ ܲ ܕ  ܵ ܬܲ  ܒ  ܸ ܠܕ  ܝ    ܐܸܬ 

بُولُسُ: ))أَمَا أَنَا  فَأَجَابَ الَأمِيرُ: ))أَمَا أَنَا فَبِمَبْلَغٍ كَبِيرٍ اقْتَنَيْتُ هَذِهِ الرَعَوِيَةَ((. فَقَالَ

 .(17)فَقَدْ وُلِدْتُ فِيهَا((

 اسم فاعل )فعل حاضر( 12:  17لوقا  

ܐ
ܵ
ܐ ܨܵܐܸܡ ܐܸܠ  ܪܹܝܢ ܐ݈ܢ ܵ ܲ ܬ 

ܵ
ܬܐ  ܒ  ܫ   ܪ ܒ  ܣ   ܡܥ   ܐ ܘ   ܠ ܐ݈ܢ ܵ ܡ ܟ   ܸ ܩܵܢܹܐ ܡܸܕ   ܕ 

ܐ  ܐ݈ܢ ܵ
 .(13)أَصُومُ مَرَتَيْنِ فِي الُأسْبُوعِ ، وَأُعَش رُ كُلَ مَا أَقْتَنِيهِ

    19:  9)فعل حاضر( تيموثاوس الاولى  اسم فاعلكذلك: 

 

                                                           

(17)
ا حتّى حَصَلتُ على هذِهِ الجِنسيَةِ((. فقلالَ بلولُسُ:   فقالَ القائِدُ: ))أنا دَفَعتُ مالًا كثيرً: المشتركة 

فأَجابَ قائدُ الَألف: )) أَنا أَدَيتُ مِقلدارًا كَبيلرًا مِلنَ الملالِ حتَلى      : الكاثوليكية؛ ))أمّا أنا فمولودٌ فيها((

الَ قائلدُ الَألْلف:   فقل : البوليسةية ؛ حَصَلتُ على هذه الجِنسِيَة((. فقالَ بولُس: ))أَمَا أَنلا فَفيهلا وَللدت ((   

     َ فَقَلالَ  : الحيةاة  كتةاب ؛ َإِن ي بمالٍ كثيرٍ اقْتَنَيْتُ هذهِ الرَعَويَةَ. فقالَ بولُس: َأَمَلا أَنلا فقَلدْ وُلِلدْتُ فيهلا

وَأَنَلا  »لَ بُلولُسُ:  فَقَلا «. أَنَلا دَفَعْلتُ مَبْلَغلاً كَبِيلراً مِلنَ الْمَلالِ لَأحْصُللَ عَلَلى الْجِنْسِليَةِ الرُومَانِيَلةِ          »الْقَائِدُ: 

 .  «حَاصِلٌ عَلَيْهَا بِالْوِلَادَةِ!

(13)
إِنَلي أَصلومُ   : الكاثوليكيلة ؛ فأنا أصومُ في الُأسبوعِ مَرَتَينِ، وأوفي عُشْرَ دَخللي كُل لهِ  : المشتركة 

تَيْنِ فلي الُأسْلبوعِ،   فلإِن ي أَصلومُ مَلرَ   : البوليسةية ؛ مَرَتَيْنِ في الُأسبوع، وأُؤَد ي عُشْرَ كُل  ما أَقتَني ((

أَصُلومُ مَلرَتَيْنِ فِلي الُأسْلبُوعِ، وَأُقَلد مُ عُشْلرَ كُلل  مَلا         : كتاب الحياة؛ وأُؤَد ي العُشْرَ عَن جَميعِ ما أَقْتَني

 أَجْنِيهِ! 
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 . استفاد5

 )فعل ماضٍ( 1:  1يهوذا  

ܘ ܹܝܪ ܩܢ   ܢ ܓ  ܲ ܐ݈ܢܵܫܝ 
ܵ
ܬ  ܢܘ 
ܵ
ܥܠ ܝܠܹܝܢ ܡ   ܡܸܢ ܐ   ܐ ܕ  ܪܵܝ  ܵ ܡܘ ܫܘ  ܸ ܕ  ܘ ܩ   ܒ  ܸ ܬ  ܟ   ܐܸܬ 

ܐ ܵ ܝܵܒ  ܚܘ  ܐ ܒ  ܐ ܗܵܢ ܵ ܐ ܐ݈ܢܵܫ ܵ ܫܝ ܥ ܹ ܗ ܪ   ܹ ܬ  ܘ  ܝܒ  ܠܛ   ܢ ܕ    ܗ  
ܵ
ܐܠ ܝܢ ܕ    ܹ ܟ  ܗܦ   ܡ  

ܲ
ܵ
ܬ  ܘ  ܢܦ  ܘ ܠܛ   ܗ   ܒ  ܘܗ݈ܝ ܘ    

ܐܝ ܬ   ܘܗ݈ܝ ܕ  ܕ    ܠܚܘ  ܐ ܒ    ܗܵܐ ܡܵܪܵ
ܵ
ܠ ܢ ܐ    ܘܡܵܪ  

ܥ ܐ ܝ ܫܘ  ܢ ܡܫܝ ܚ ܵ ܪܝ  ܦ  ܵ  ܟ 
هِنَا لَأنَهُ دَخَلَ خُلْسَةً أُنَاسٌ قَدْ كُتِبُوا مُنْذُ الْقَدِيمِ لِهَذِهِ الدَيْنُونَةِ، فُجَارٌ، يُحَو لُونَ نِعْمَةَ إِلَ

 .(20)وَرَبَنَا يَسُوعَ الْمَسِيحَإِلَى الدَعَارَةِ، وَيُنْكِرُونَ السَي دَ الْوَحِيدَ: الَله 

 

 . ربح6

 )فعل مستقبل( 25:  15متّى 

ܐ ܝܪ ܡܵܢ ܵ ܹ ܢܹܐ ܓ  ܗ   ܐ ܡܸܬ  ܪܢܵܫ ܵ ܢ ܒ    ܠܗܹ ܐܸ ܐ ܟ   ܫܹܗ ܢܸܩܢܹܐ ܥܠܵܡ ܵ ܦ   ܘܢ  
ܪ ܘ ܢܸܚܣ   ܐ ܐ   ܠ ܡܵܢ ܵ ܸ ܐ ܢܸܬ  ܪܢܵܫ ܵ ܐ ܒ    ܵ ܦ   ܚܠܘ 

 
ܫܹܗ ܬ   ܦ  ܢ    ܕ 

                                                           

(20)
جورٍ ويُنكِلرونَ  لأنَ بَعضَ النّاسِ تَسَلَلوا إلَينا، وهُم أشرارٌ يُحَو لونَ نِعمَةَ إلَهِنا إلى فُ: المشتركة 

لَأنَله قلد تَسللَلَ    : الكاثوليكيةة ؛ سَي دَنا ورَبَنا الواحِدَ يَسوعَ المَسيحَ، وعِقابُهُم مكتلوبٌ مِلنْ قلديمِ الزَملانِ    

نلا  إلَيكم أُناسٌ كُتِبَ لَهم هذا العِقابُ مُنذُ القِدَم، كُفَارٌ يَجعَلونَ نِعمَةَ إِلهِنلا فُجلورًا ويُنكِلرونَ سَليد نا ورَبَ    

لَأنَلهُ قلدِ انلدَسَ ))فليكم(( أُنلاسٌ، كُتِلبَ علليهمِ القَضلاءُ مِلن قَلديمٍ،           : البوليسةية ؛ الوَحيدَ يسوعَ المسيح

 كتةةاب؛ مُنللافِقونَ يُحو لللونَ نِعمللةَ إِلهِنللا الللى عَهللارَة، ويُنكِللرونَ سَللي دَنا ورَبَنللا الوحيللدَ يسللوعَ المسلليح    

مَا بَيْنَكُمْ مُعَل مُونَ لَابُدَ أَنْ يُ ًَقُوا الْحُكْلمَ بِالْعِقَلابِ الَأبَلدِي ، كَمَلا هُلوَ مَكْتُلوبٌ       لَأنَهُ قَدْ تَسَلَلَ إِلَى : الحياة

رَذَائِلللِ، لَهُللمْ مُنْللذُ الْقَللدِيمِ. فَهُللمْ أَشْللرَارٌ لَا يَهَللابُونَ الَله ، يَتَخِللذُونَ مِللنْ نِعْمَللةِ إِلَهِنَللا فُرْصَللةً قِبَاحَللةِ ال         

 ونَ سَي دَنَا وَرَبَنَا الْوَحِيدَ يَسُوعَ الْمَسِيحَ. وَيُنْكِرُ

 ونرن ان معنى الفعل السياقي هنا الاصح هو : الاستفادة.
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هُ وَخَسِرَ نَفْسَهُ؟ أَوْ مَاذَا يُعْطِي اقِنْسَانُ فِدَاءً لَأنَهُ مَاذَا يَنْتَفِعُ اقِنْسَانُ لَوْ رَبِحَ الْعَالَمَ كُلَ

 عَنْ نَفْسِهِ؟

 1:  9)فعل مستقبل( بطرس الاولى كذلك: 

 

 . حمل7

ܐ) -   كيس(: kīså/ܟܝ ܣ ܵ

 )فعل مستقبل(  3:  10متّى  

ܐ
ܵ
ܢ ܠ  ܩܢܘ  ܸ ܐ ܬ  ܵ ܗܒ  ܐ ܕ   

ܵ
ܐ ܘܠ  ܐܡ ܵ ܐ ܣ ܹ

ܵ
ܐ ܘܠ  ܢ ܢܚܵܫ ܵ ܘ  ܝܟ  ܝܣ   ܹ ܟ   ܒ 

 .(21)وَلَا فِضَةً وَلَا نُحَاساً فِي مَنَاطِقِكُمْلَا تَقْتَنُوا ذَهَباً 

 

 . انقذ، خلّص8

ܐ) - ܦܫ ܵ   النفس(:  åšpna/ܢ  

 )فعل مستقبل(  13:  21لوقا  

ܢ ܘ  ܟ  ܬ  ܪܵܢܘ  ܝܒ  ܡܣ   ܝܢ ܒ    ܹ ܢ ܕ  ܩܢܘ  ܸ ܢ ܬ  ܘ  ܫܟ  ܦ   ܢ  
بِصَبْرِكُمُ اقْتَنُوا أَنْفُسَكُمْ
(22)

. 

 ( ܐܸܬܦܥܸܠوزن /ᵓeṯpᶜel) 

                                                           

(21)
لا : الكاثوليكية؛ لا تَحمِلوا نُقودًا مِنْ ذَهَبٍ ولا مِنْ فِضَةٍ ولا مِنْ نُحاسٍ في جُيوبِكُم: المشتركة 

لا تَقْتَنلوا ذَهَبًلا ولا   : البوليسةية ؛ فِضَلةٍ ولا مِلن نُحلاسٍ فلي زَنلانيرِكم     تَقتَنوا نُقوداً مِن ذَهَلبٍ ولا مِلن   

. لَا تَحْمِلُلوا فِلي أَحْلزِمَتِكُمْ ذَهَبلاً وَلَا فِضَلةً وَلَا نُحَاسلاً      : الحيةاة  كتةاب ؛ فِضَةً، ولا نُحاسًا في هَملايِينِكم 

حملل الاشلياء ملن ذهلب     عللى معنلى الحملل )     (qnↄ/ܐܩܢ )وواضح من خ ًل المعنى دلالة الفعل 

  ومواد اخرن في الحزام(.   

(22)
فبِثَبلاتِكم  : البوليسية؛ إِنَكم بِثَباتِكُم تكتَسِبونَ أَنفُسَكم: الكاثوليكية؛ وبِثَباتِكُم تَخلُصونَ: المشتركة 

 فَبِاحْتِمَالِكُمْ تَرْبَحُونَ أَنْفُسَكُمْ!  : الحياة كتاب؛ تُنقِذونَ أَنفُسَكم!
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 . اشترى، اقتنى3

 )فعل حاضر(اسم فاعل   20:  7اعمال  

ܪ ܢ ܠܹܗ ܐܵܡ   ܐ ܫܸܡܥܘ  ܵ ܐܦ   ܹ ܟܵܲ  ܟ  ܣܦ  ܸ ܡܵܟܲ  ܟ  ܠ ܥ   ܐ ܢܹܐܙ   ܢ ܵ ܵ ܕ  ܒ   ܡܸܛ ܠ ܠ ܐ  
ܪܬܲ  ܣܒ    ܗ ܕ    ܹ ܬ  ܒ  ܘܗ   ܡ   ܗܵܐ ܕ 

ܵ
ܐܠ ܩܸܢܝܢܵ ܕ    ܐ ܒ  ܐ ܥܵܠܡ ܵ ܢܝ  ܵ ܩ    ܡܸܬ 

 هِبَةَ الِله بِدَرَاهِمَ.فَقَالَ لَهُ بُطْرُسُ: لِتَكُنْ فِضَتُكَ مَعَكَ لِلْهَ ًَكِ لَأنَكَ ظَنَنْتَ أَنْ تَقْتَنِيَ مَوْ

  ܦܥܹܠ)وزن  (ᵓafᶜel/ܐ  

 . اعطى، انتج3

 )فعل حاضر(اسم فاعل   9:  1يعقوب  

ܢ ܥܝ  ܢ ܝܕܵ  ܘ  ܹܝܪ ܐܢ݈ܬ  ܐ ܓ  ܩܝ  ܵ ܘ  ܒ  ܲ ܕ 
ܵ
ܬ  ܝܡܵܢܘ  ܗ   ܩܢܹܐ ܕ  ܢ ܡ   ܘ   ܠܟ 

ܲ
ܵ
ܬ  ܪܵܢܘ  ܝܒ   ܡܣ  

عَالِمِينَ أَنَ امْتِحَانَ إِيمَانِكُمْ يُنْشِئُ صَبْراً
(29)

. 

 . انقذ، خلّص2

ܦ) - ܐܢ     النفس(:  åšpna/ܫ ܵ

 )فعل حاضر(اسم فاعل   93:  10عبرانيين  

ܢ ܝܢ ܚܢ   ܹ ܐ ܕ 
ܵ
ܝܢ ܠ  ܐ ܗܘ   ܛܵܥ ܵ ܩܘ  ܐ ܕ 

ܵ
ܠ  ܘܒ  ܡ   ܐ ܕ  ܢ ܵ ܵ ܕ  ܒ  ܐ ܠ ܐ  

ܵ
 ܐܸܠ 

ܲ
ܵ
ܬ  ܝܡܵܢܘ  ܗ   ܐ ܕ  ܩܢܝ  ܵ ܡ   ܢ ܕ 

 
ܢ ܠ  ܫ   ܦ   ܢ  

 .(21)سِوَأَمَا نَحْنُ فَلَسْنَا مِنَ الِارْتِدَادِ لِلْهَ ًَكِ، بَلْ مِنَ اقِيمَانِ لِاقْتِنَاءِ النَفْ

                                                           

(29)
فلأَنتُم تَعلَملونَ أنَ   : الكاثوليكيةة ؛ فأنتُم تَعرِفلونَ أنَ امتِحلانَ إيملانِكُم فيهلا يَلِلدُ الصَلبرَ       :المشتركة 

: الحيةةاة كتةاب  عللالمينَ أَنَ امْتحلانَ إِيملانِكم يُنشللئُ الصَلبر؛   : البوليسةية ؛ امتِحلانَ إِيملانِكم يَلِللدُ الثَبلات   

 انِكُمْ هَذَا يُنْتِجُ صَبْراً. وَكُونُوا عَلَى ثِقَةٍ بِأَنَ امْتِحَانَ إِيمَ
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 في العهد الجديد (qnↄ/ܩܢܐ)جدول دلالة الفعل

 العدد مواضع الورود الدلالة

اشترى، 

 اقتنى

ܠ)   1 17:  1اعمال  ( pᶜal/ ܦܥ  
2 

 1   20:  7اعمال  ( ᵓeṯpᶜel/ ܐܸܬܦܥܸܠ)

امتلك، 

 اكتسب
ܠ)   3 1  27:  20اعمال  ( pᶜal/ ܦܥ  

ܠ)  ملك  1 9  91،  92:  1اعمال  ،  1:  21لوقا ( pᶜal/ ܦܥ  

نال، حصل 

 على

ܠ)  ،  27:  22، اعمال   12:  17لوقا  ( pᶜal/ ܦܥ  

    19:  9تيموثاوس الاولى   
9 1 

ܠ)  استفاد  3 1  1:  1يهوذا  ( pᶜal/ ܦܥ  

ܠ)  ربح  2 2 1:  9بطرس الاولى ، 25:  15متّى ( pᶜal/ ܦܥ  

ܠ)  حمل  3 1   3:  10متّى  ( pᶜal/ ܦܥ  

 انقذ، خلّص
 (

 ܲ  1 13:  21لوقا  ( pᶜal/ ܠܦܥ 
2 

ܦܥܹܠ)  1   93:  10عبرانيين  ( ᵓafᶜel/ܐ  

ܦܥܹܠ) اعطى، انتج  3 1   9:  1يعقوب  ( ᵓafᶜel/ܐ  

                                                                                                                                              

(21)
فلَسْلنا  : الكاثوليكيةة ؛ فما نَحنُ مِنْ أهلِ الارتِدادِ لِنَهلِكَ، بَلْ مِنْ أهلِ اقيمانِ لِنَخلُصَ: المشتركة 

ءِ أَمَللا نَحللنُ فلَسْللنا مِللنْ أَبنللا : البوليسةةية؛ أَبنللاءَ الِارتِللدادِ لِنَهلِللك، بللل أَبنللاءُ اقِيمللان، لِخلل ًِ  الللنَفْس  

كتةاب  ؛ النُكوِ ، لِلهَ ًك، بل مِن أَبناءِ اقِيملانِ، لخَل ًِ  اللنَفْس. اقيملان أنجلب أبطلالا فلي القلديم        

لَلى  وَلَكِنَنَا نَحْنُ لَسْنَا مِنْ أَهْلِ الارْتِدَادِ الْمُلؤَد ي إِلَلى الْهَل ًَكِ، بَللْ مِلنْ أَهْللِ اقِيمَلانِ الْمُلؤَد ي إِ        : الحياة

 نَا!  خَ ًَِ  نُفُوسِ
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 36 

 (qnṭ/ܩܢܛ) 

 .المعاجم السريانيةفي ( qnṭ/ܩܢܛ)لفعل ا: أولًا

لم تذكر المعاجم السريانية لهذا الفعل معانٍ كثيرة، إذ ذكرت له معنى واحد فقط، 

 خافَ، قنطَ، جزعَ. هو:

)ثانياً: البناء الصرفي للفعل 
 ܲ  في العهد الجديد. (qnṭ/ܛܩܢ 

ܥܸܲ)ورد هذ الفعل في العهد الجديد مرة واحدة على الوزن البسيط   (paᶜel/ ܠܦ  

 في صيغة الحاضر )اسم مفعول(.

 ( ܥܸܲوزن  (paᶜel/ ܠܦ  

ܢ)  ܢ   ܢܝ ܛܝ  ( لمينحاضر متكلمين مع ضمير المتكاسم مفعول )( qannīṭīnan/ܩ  

 20:  7( كورنثوس 2)

)  لفعلدلالة ا: ثالثاً
 ܲ  في العهد الجديد. (qnṭ/ܛܩܢ 

 . جزع، خاف، )تجنّب(3

 ( ܥܹܠوزن  (paᶜel/ ܦ  

- (ܲ  (bə/ܒ 

 اسم مفعول )حاضر متكلمين مع ضمير المتكلمين(  20:  7الثانية  كورنثوس

ܢ ܢ   ܢܝ ܛܝ  ܝܢ ܩ   ܹ ܐ ܕ  ܹ ܗܵܕ  ܐ ܒ 
ܵ
ܠ  ܢ ܢܣܝ ܡ ܐ݈ܢܵܫ ܕ  ܐ ܒ    ܡ ܵ ܐ ܡܘ  ܹ ܗܵܕ  ܲ ܒ 

ܵ
ܬ  ܘ  ܒ   ܪ  

ܐ ܡܫ ܵ  
ܡܸܫܬ   ܢ ܕ   ܡܸܢ  
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 .(25)مُتَجَن بِينَ هَذَا أَنْ يَلُومَنَا أَحَدٌ فِي جَسَامَةِ هَذِهِ الْمَخْدُومَةِ مِنَا

 (qṣā/ܩܨܐ) 
 

 .المعاجم السريانيةفي  (qṣā/ܩܨܐ) لفعلا: أولًا

.كَسَرَ، قَطَعَ، قَسَمَ 1ذكرت المعاجم السريانية لهذا الفعل معنيين فقط، هما: 

 .كرّس، قدّسَ القربان.2لخبز، ا

 في العهد الجديد. (qṣā/ܩܨܐ)ثانياً: البناء الصرفي للفعل 

( مرة، وتعددت اوزانه وصيغه الزمنية، إذ 17ورد هذ الفعل في العهد الجديد )

ܠجاء على الوزن البسيط )  ( 11( مرة في صيغة الماضي )pᶜal( )18/ ܦܥ  

( ، وجاء على الوزن 1ستقبل )( وصيغة الم2وصيغة الحاضر )اسم فاعل( )

                                                           

(25)
نَحنُ حَريصونَ على أنْ لا يَلومَنا أحدٌ على الطَريقَةِ الّتي نَتَولَى بِها أمرَ هذِهِ الهِبَلةِ  : المشتركة 

وإِنَنا نَحرَُ  على أَلَا يلومَنا أَحَدٌ في أَملرِ هلذا المِقْلدارِ العَظليمِ مِلنَ       :الكاثوليكية؛ الكبيرَةِ مِنَ المالِ

وإِنَما نَحتاطُ، لئِ ًَ نُعابَ مِنْ قِبَلِ هلذِهِ المَبلالغِ الجسليمَةِ    : البوليسية؛ سْؤولونَ عنهالمالِ الَذي نَحنُ مَ

وَنَحْنُ حَرِيصُونَ عَلَى أَلَا يَلُومَنَا أَحَلدٌ فِلي أَمْلرِ هَلذِهِ التَقْدِمَلةِ الْكَبِيلرَةِ       : الحياة كتاب؛ أُقِمْنا عَلَيْها التي

 مَ بِهَا.الَتِي نَتَوَلَى الْقِيَا

على: الحلر ، الاحتيلاط، التجنّلب، للم تلذكرها المعلاجم السلريانية،         (qnṭ/ܩܢܛ) دلالة الفعل     

وقد وجدنا معظم الترجمات العربيلة تشلير اللى هلذا المعنلى، كملا ان الترجملة الالمانيلة تشلير اللى           

 معنى: المنع، عدم السما ، والذي يتضمن معنى: التجنب.

Der Zweite Brief des Paulus an die Korinther 8:20 

So verhüten wir, daß uns jemand übel nachredet wegen dieser reichen 

Gabe, die durch uns überbracht wird.  
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( مرة واحدة في صيغة الحاضر 1) (ᵓeṯpᶜel/ ܐܸܬܦܥܸܠ)المطاوع )المجهول( 

 )اسم فاعل(.

  ( ܠوزن (ᶜ/ ܦܥ  

:  5، مرقس  25:  25،  95:  15،  13:  11( متّى غائب)ماضٍ ( qṣā/ܩܨܵܐ)

 20ل ، اعما 95،  90:  21،  13:  22،  15:  3، لوقا  22:  11،  5:  7،  11

 21:  11( كورنثوس   1، ) 95:  28،  11: 

ܬܲ )  13:  7( مرقس متكلم)ماضٍ ( qṣīṯ/ܩܨܝ 

 15:  2اعمال  )حاضر غائبين(اسم فاعل  (qāṣēn/ܩܵܨܹܝܢ)

ܢ) ( 1) )حاضر متكلمين مع ضمير المتكلمين(اسم فاعل  (qāṣēnan/ܩܵܨܹܝܢ  

  15:  10كورنثوس 

  8:  20( اعمال متكلمين)مستقبل ( neqṣē/ܢܸܩܨܹܐ)

  وزن(ܐܸܬܦܥܸܠ /ᵓeṯpᶜel) 

ܩܨܹܐ)  21:  11( كورنثوس 1) )حاضر غائب(اسم فاعل ( meṯqṣē/ܡܸܬ 

 

 في العهد الجديد (qṣā/ܩܨܐ)جدول البناء الصرفي للفعل 

ܠ)   (pᶜal/ ܦܥ  

 ماضٍ 
 حاضر 

 )اسم فاعل(

 حاضر 

 )اسم مفعول(
 أمر مستقبل

العدد 

 الكلي

 19     19 غائب

       غائبة

       مخاطب
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 1     1 متكلم

 1    1  غائبين

       مخاطبين

 2  1  1  متكلمين

العدد 

 الكلي
11 2  1  37 

 (ᵓeṯpᶜel/ ܐܸܬܦܥܸܠ)

 ماضٍ 
 حاضر

 )اسم فاعل( 

 حاضر 

 )اسم مفعول(
 أمر مستقبل

العدد 

 الكلي

 1    1  غائب

العدد 

 الكلي
 1    3 

 جديد.في العهد ال( qṣā/ܩܨܐ)لفعل دلالة ا: ثالثاً

  ( ܠوزن  (pᶜal/ ܦܥ  
 

 كسر الخبز خصوصاً. .3

ܐ) -  ܚܡ ܵ
 
 (: الخبزlaḥmā/ܠ 

 )فعل ماضٍ(  11:  5 مرقس

ܲ ܒ  ܢܣ   ܢ ܘ   ܐ ܗܵܢܘ  ܡܫ ܵ ܢ ܚ   ܚܡܝ 
 
ܪܹܝܢ ܠ  ܬ  ܢ ܘ   ܢܝ  ܐ ܘܚܵܪ ܢܘ  ܝ  ܵ ܫܡ   ܪܸܟܲ  ܒ     ܘܒ   

ܩܨܵܐ ܐ ܘ   ܚܡ ܵ
 
ܲ ܠ  ܗ݈ܒ  ܘܗ݈ܝ ܘܝ   ܕ    ܠܡܝ 

 
ܢ ܠܬ   ܢܣܝ ܡܘ  ܢ ܕ    ܢ ܠܗܘ  ܪܹܝܢ ܘܗܵܢܘ   ܬ 

ܢ ܢܝ  ܘ ܢܘ  ܠܓܸ  ܲ  ܦ    ܢܠܟ   ܠܗܘ 
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فَأَخَذَ الَأرْغِفَةَ الْخَمْسَةَ وَالسَمَكَتَيْنِ، وَرَفَعَ نَظَرَهُ نَحْوَ السَمَاءِ، وَبَارَكَ ثُمَ كَسَرَ 

 .الَأرْغِفَةَ، وَأَعْطَى تَ ًَمِيذَهُ لِيُقَد مُوا إِلَيْهِمْ ، وَقَسَمَ السَمَكَتَيْنِ لِلْجَمِيعِ

 )فعل حاضر(   فاعلاسم  15:  10كورنثوس الاولى 

ܐ ܵܣ ܵ ܘ ܟ  ܲ ܗ  
ܵ
ܝ ܬܐ  ܘܕ 

 
ܬ   ܢ ܕ  ܝܢ   ܹ ܪܟ  ܡܒ    ܐ ܕ   

ܵ
ܐ ܠ  ܲ ܗ݈ܘܵ

ܵ
ܬ  ܘ  ܦ 

ܵ ܘܬ  ܘܗ݈ܝ ܫ    
ܬ    ܐܝ 

ܡܹܗ ܕ  ܐ ܕ    ܡܫܝ ܚ ܵ ܐ ܕ    ܚܡ ܵ
 
ܘ ܘܠ  ܢ ܗ   ܩܵܨܹܝܢ   ܐ ܕ 

ܵ
ܐ ܠ  ܲ ܗ݈ܘܵ

ܵ
ܬ  ܘ  ܦ 

ܵ ܘܬ  ܘܗ݈ܝ ܫ    
ܬ    ܐܝ 

ܪܹܗ ܓ  ܦ    ܐ ܕ  ܡܫܝ ܚ ܵ  ܕ   

دَمِ الْمَسِيحِ؟ الْخُبْزُ الَذِي نَكْسِرُهُ أَلَيْسَ  كَأْسُ الْبَرَكَةِ الَتِي نُبَارِكُهَا أَلَيْسَتْ هِيَ شَرِكَةَ

 هُوَ شَرِكَةَ جَسَدِ الْمَسِيحِ؟

 )فعل مستقبل(  8:  20 اعمال

ܐ ܘܡ ܵ ܝ   ܒ  ܕܲ  ܘ   ܚ   ܐ ܕ  ܵ ܒ  ܫ   ܕܲ  ܒ  ܢ ܟ    ܢ   ܢܝ ܫܝ  ܢܸܩܨܹܐ ܟ  ܐ ܕ  ܪܹܣܛܝ   
ܠܠܸ ܐܸܘܟ     ܡܡ  

ܐ ܢ ܗ݈ܘܵ ܡܗܘ  ܣ ܥ   ܘܠܘ  ܐ ܡܸܛ ܠ ܦ    ܘܡ ܵ ܠܝ   ܐ ܕ    ܕܲ  ܐ݈ܚܪܹܢ ܵ ܝ  ܐ ܥܬ   ܗ݈ܘܵ
ܩ ܘ  ܢܸܦ  ܪ ܠܗܹ ܕ  ܐܓ    ܐ ܘ   ܠܘܲ  ܗ݈ܘܵ

ܵ
ܠ ܡܡ  

 
ܐ ܠ  ܡ ܵ ܹܗ ܥܕ    ܸܠܓ  ܠܠܝ ܐܵ ܠܦ   ܕ 

وَفِي أَوَلِ الُأسْبُوعِ إِذْ كَانَ التَ ًَمِيذُ مُجْتَمِعِينَ لِيَكْسِرُوا خُبْزاً خَاطَبَهُمْ بُولُسُ وَهُوَ 

 .مُزْمِعٌ أَنْ يَمْضِيَ فِي الْغَدِ وَأَطَالَ الْكَ ًَمَ إِلَى نِصْفِ اللَيْلِ

،  13،  5:  7، مرقس  25:  25،  95:  15،  13:  11: )فعل ماضٍ( متّى كذلك

:  28،  11:  20، اعمال  95،  90:  21،  13:  22،  15:  3، لوقا  22:  11

 . 15:  2)فعل حاضر( اعمال  فاعل، اسم  21:  11، كورنثوس الاولى  95

  ( ܐܸܬܦܥܸܠوزن /ᵓetpᶜel) 
 

 . كسر، )ضحّى بنفسه( 3

 كُسِرَ، )ضحّى بنفسه( -

 (ماضٍ)فعل  21:  11كورنثوس الاولى 
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ܪܸܟܲ  ܩܨܵܐ ܘܒ    ܪ ܘ   ܘ ܘܸܐܡ   ܒ  ܠܘ ܣ   ܘ  ܟ  ܘ ܐ   ܪܝ ܗܵܢ   ܓ  ܠ ܦ    ܥ   ܢ ܕ  ܘ  ܝܟ  ܦ     ܐ  
ܩܨܹܐ ܐ ܡܸܬ  ܢ ܵ ܢ ܗܵܟ    ܘ  ܝܬ  ܢ ܗܘ   ܝ  ܕ  ܪܵܢܝ ܥܵܒ  ܟ  ܘ   ܠܕ 

لِكُمُ. اصْنَعُوا هَذَا وَشَكَرَ فَكَسَرَ وَقَالَ: ))خُذُوا كُلُوا هَذَا هُوَ جَسَدِي الْمَكْسُورُ لَأجْ

 .(25)لِذِكْرِي((

 

 في العهد الجديد( qṣā/ܩܨܐ) جدول دلالة الفعل 

 العدد مواضع الورود الدلالة

كَسَرَ 

 )الخبز(

ܠ)  ،  25:  25،  95:  15،  13:  11متّى ( pᶜal/ ܦܥ  

:  22،  15:  3، لوقا  22:  11،  13،  5:  7،  11:  5مرقس 

:  28،  11،  8:  20،  15:  2مال ، اع 95،  90:  21،  13

  21:  11،  15:  10، كورنثوس الاولى  95

18 
38 

 1 21:  11كورنثوس الاولى ( ᵓeṯpᶜel/ ܐܸܬܦܥܸܠ)

 38 

 

 

 

 

                                                           

(25)
وشللكَرَ وكَسَللرهُ وقللالَ: ))هللذا هللوَ جَسَللدي، إنَلله لأجلِكُللم. إعمَلللوا هللذا          : الترجمةةة المشةةتركة  

وشَللكَرَ، ثُللمَ كَسَللرَه وقللال: )) هللذا هللو جَسَللدي، إِنَلله مِللن أَجْلِكُللم      : الكاثوليكيةةة الترجمةةة؛ لِللذِكري((

وشلكَرَ، وكَسَلرَهُ وقلال: َهلذا هلو جَسَلدي اللذي هلوَ         : البوليسةية  الترجمة؛ .اِصنَعوا هذا لِذِكْري ((

هَلذَا هُلوَ جَسَلدِي الَلذِي     »وَشَكَرَ، ثُمَ كَسَرَ الْخُبْزَ وَقَالَ:  :الحياة كتاب؛ لَأجْلِكُم؛ اصْنعوا هذا لِذِكْريَ

  .  «يُكْسَرُ مِنْ أَجْلِكُمْ اعْمَلُوا هَذَا لِذِكْرِي



 أ.م. ستار الفتلاوي                                  2-معجم دلالة الفعل السرياني في العهد الجديد 

 
37  

 

 (qṣṣ/ܩܨܨ)
 

 .المعاجم السريانيةفي  (qṣṣ/ܩܨܨ) لفعلا: أولًا

. 2قَطَعَ،  . قَصَ، جَزَ،1ذكرت المعاجم السريانية لهذا الفعل معانٍ عدة، هي: 

. رابى، اخذ 5. شَرَطَ، وضعَ شرطاً، 1. حسِبَ، اخَذَ، 9حَدَدَ، قَدَرَ، عيَنَ الثمن، 

ܠ+). 8. غَفَرَ، صَفَحَ، 5ربا،  ܡ+). 7حتمَ، شرطَ، فرضَ، (: ᶜal/ܥ   (: ᶜam/ܥ  

ܩܹܗܲ+). 3شارطَ، عاقَدَ،   .ادّن، وفّى حق(: leh zeḏqēh/ܠܹܗܲܙܕܸ 

 

 في العهد الجديد.(qṣṣ/ܩܨܨ)عل ثانياً: البناء الصرفي للف

ܠ( مرة، جاءت على الوزن البسيط ) 9ورد هذ الفعل في العهد الجديد )  ܦܥ  
/pᶜal.في صيغة الماضي ) 

 ܠ)  وزن (ᶜ/ ܦܥ  

ܨ)  2:  20( متّى غائب)ماضٍ ( qaṣ/ܩ  

ܨܬܲ )  19:  20( متّى غائبة)ماضٍ ( qaṣt/ܩ  

ܨܘ)  3:  28( متّى غائبين)ماضٍ ( qaṣ(w)/ܩ  

 

 في العهد الجديد(qṣṣ/ܩܨܨ)البناء الصرفي للفعل  جدول

ܠ)   (pᶜal/ ܦܥ  

 حاضر  ماضٍ 

 )اسم فاعل(

 حاضر 

 )اسم مفعول(

العدد  أمر مستقبل

 الكلي

 1     1 غائب
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 1     1 مخاطب

 1     1 غائبين

العدد 

 الكلي

9     1 

 

 في العهد الجديد.(qṣṣ/ܩܨܨ) لفعلدلالة ا: ثالثاً

  ( ܠوزن  (pᶜal/ ܦܥ  
 

 حدَدَ، قدَرَ الثمن .3

 )فعل ماضٍ(  3:  28 متّى

ܝܢ ܹ ܠܝܲ  ܗܵܝܕ  ܡ   ܡ ܐܸܬ  ܸ ܪ ܡܸܕ  ܐܡ   ܸ ܐܬ  ܸ ܕܲ  ܕ  ܝ   ܝ ܐܵ ܒ  ܪ ܢܒ  ܐܡ   ܸ ܬܲ  ܕ  ܸ ܢܸܣܒ  ܢ ܕ  ܝ  ܬ 
ܵ
ܠ  ܬ 

ܐ ܵ ܣܦ   ܸ ܟ  ܘܗ݈ܝ ܕ  ܡ   ܐ ܕ  ܩܝ ܪܵ ܝ   ܨܘ ܕ  ܩ   ܝ ܡܸܢ ܕ  ܢ    ܐܝ ܣܪܵܝ ܠ ܒ 
ذُوا الثَ ًَثِينَ مِنَ الْفِضَةِ ،ثَمَنَ الْمُثَمَنِ الَذِي حِينَئِذٍ تَمَ مَا قِيلَ بِإِرْمِيَا النَبِي  الْقَائِلِ : وَأَخَ

 .ثَمَنُوهُ مِنْ بَنِي إِسْرَائِيلَ

 

 تعاقد، اتفق. .2

ܡ+) -   مع(: ᶜam/ܥ  

 )فعل ماضٍ(  2:  20 متّى

ܨ ܝܢ ܩ   ܹ ܡ ܕ  ܐ ܥ   ܥܵܠ ܹ ܐ ܡܸܢ ܦ  ܢܵܪܵ ܝ  ܐ ܕ  ܘܡ ܵ ܝ   ܪ ܒ  ܕ    ܢ ܘܫ   ܪܡܹܗ ܐܸܢܘ   ܠܟ   
 عَلَى دِينَارٍ فِي الْيَوْمِ ، وَأَرْسَلَهُمْ إِلَى كَرْمِهِ. فَاتَفَقَ مَعَ الْفَعَلَةِ

 19:  20كذلك: )فعل ماضٍ( متّى 
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 في العهد الجديد( qṣṣ/ܩܨܨ)جدول دلالة الفعل 

 العدد مواضع الورود الدلالة

 حدّد، قَدَر الثمن
ܠ)   1   3:  28 متّى( pᶜal/ ܦܥ  

3 

 تعاقد، اتفق
ܠ)   2   19 ، 2:  20 متّى( pᶜal/ ܦܥ  

2 

 1 
 

 

 


